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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2001/25/EK IRÁNYELVE
(2001. április 4.)

a tengerészek képzésének minimumszintjéről

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 80. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (1),

konzultálva a Régiók Bizottságával,

a Szerződés 251. cikkében említett eljárásnak megfelelően (2),

mivel:

(1) A tengerészek képzésének minimumszintjéről szóló,
1994. november 22-i 94/58/EK irányelvet (3) jelentősen
módosították (4). Az egyértelműség és az ésszerűség érde-
kében ezért azt egységesíteni kell.

(2) A hajózás biztonsága és a tengeri környezetszennyezés
megelőzése érdekében közösségi szinten megteendő intéz-
kedéseknek összhangban kell lenniük a nemzetközileg
elfogadott szabályokkal és szabványokkal.

(3) A Tanács a Közösségen belül a hajózás biztonságáról és a
környezetszennyezés megelőzéséről szóló 1993. január
25-i következtetéseiben hangsúlyozta az emberi tényező
fontosságát a hajók biztonságos üzemeltetésében.

(4) A Tanács a biztonságos tengeri közlekedésre vonatkozó
közös politikáról szóló 1993. június 8-i tanácsi állásfogla-
lásában (5) célul tűzte ki a nem megfelelően képzett sze-
mélyzettel ellátott hajók kiutasítását, és prioritást biztosí-
tott a kulcsfontosságú személyzet minimális képzési
szintjeire nézve közös szabványok kidolgozására irányuló
közösségi erőfeszítéseknek, beleértve egy közös nyelv kér-
dését is a Közösség hajóin.

(5) A közösségi hajózás versenyképességének növelését szol-
gáló új stratégiáról szóló 1997. március 24-i tanácsi állás-
foglalás (6) a Közösség tengerészei és parti személyzete

foglalkoztatásának fokozására irányult. E cél érdekében a
Tanács egyetértett abban, hogy intézkedéseket kell fogana-
tosítani a közösségi hajózás magas minőségre és a verseny-
képesség javítására irányuló törekvéseiben, a Közösség
minden rangú tengerésze és parti állománya magas szintű
képzésének biztosítása által.

(6) A tengerészek képesítési bizonyítványának megszer-
zéséhez szükséges képzés szabályai tagállamonként eltér-
nek. A nemzeti törvények ilyen különbözősége miatt az
ezen irányelv hatálya alá tartozó képzés területén a hajó-
zás biztonságához szükséges képzés egységes szintje nem
biztosított.

(7) A szakoktatás és szakképzés elismerésének általános rend-
szeréről szóló 89/48/EGK (7) és 92/51/EGK (8) tanácsi
irányelvet kell alkalmazni az ezen irányelvben foglalt ten-
gerészeti foglalkozásokra. Ezek elősegítik a Szerződésben
megállapított kötelezettségek betartását, elhárítva az aka-
dályokat a személyek és szolgáltatások tagállamok közötti
szabad mozgása elől.

(8) Az oklevelek és képesítési bizonyítványok kölcsönös elis-
merésének általános rendszerére vonatkozó irányelvek
nem mindig biztosítják valamely tagállam lobogóját viselő
hajókon szolgálatot teljesítő tengerészek egységes képzési
szintjét. Ez azonban a tengeri közlekedés biztonsága szem-
pontjából létfontosságú.

(9) Ezért lényeges a tengerészek minimális képzési szintjének
meghatározása a Közösségben. Az e területen hozandó
intézkedéseket célszerű a nemzetközi szinten már elfoga-
dott képzési szabványokra alapozni, nevezetesen a Nem-
zetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 1995-ben felülvizs-
gált, a tengerészek képzéséről, képesítéséről és az
őrszolgálat ellátásáról szóló 1978. évi nemzetközi egyez-
ményében elfogadottakra (STCW-egyezmény); minden
tagállam szerződő fele ezen egyezménynek.

(10) A tagállamok az STCW-egyezményben és az ezen irány-
elvben megállapított minimális szabványoknál szigorúbb
feltételeket is meghatározhatnak.

(11) Az ezen irányelv I. mellékletében az STCW-egyezménynek
megfelelően rögzített rendelkezéseket ki kell egészíteni az
STCW-szabályzat A. mellékletében foglalt kötelező rendel-
kezésekkel. Az STCW-szabályzat B. melléklete ajánlott
iránymutatást tartalmaz az STCW-egyezmény szerződő
felei, valamint az egyezmény végrehajtásában, alkalmazá-
sában vagy érvényesítésében eljáró személyek számára.

(1) HL C 14., 2001.1.16., 41. o.
(2) Az Európai Parlament 2000. december 12-i véleménye (a Hivatalos
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2001. március 12-i hatá-
rozata.

(3) HL L 319., 1994.12.12., 28. o. A 98/35/EK irányelvvel (HL L 172.,
1998.6.17., 1. o.) módosított irányelv.

(4) Lásd a III. melléklet B. részét.
(5) HL C 271., 1993.10.7., 1. o.
(6) HL C 109., 1997.4.8., 1. o.

(7) HL L 19., 1989.1.24., 16. o.
(8) HL L 209., 1992.7.24., 25. o. A legutóbb a 2000/5/EK bizottsági
irányelvvel (HL L 54., 2000.2.26., 42. o.) módosított irányelv.
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(12) A hajózás biztonságának növelése és a tengeri környezet-
szennyezés megelőzése érdekében ezen irányelvben, az
STCW-egyezménnyel összhangban, rendelkezni kell az
őrszolgálatot ellátó személyzet pihenőidejéről. Ezeket a
rendelkezéseket az Európai Közösség Hajótulajdonosainak
Szövetsége (ECSA) és a Közlekedési Dolgozók Szakszerve-
zeteinek Szövetsége az Európai Unióban (FST) között, a
tengerészek munkaidejének szervezésére vonatkozóan
kötött megállapodásról szóló, 1999. június 21-i
1999/63/EK tanácsi irányelv (1) sérelme nélkül kell alkal-
mazni.

(13) A hajózás biztonságának növelése, valamint az emberélet
elvesztésének és a tengerek szennyezésének megelőzése
érdekében fejleszteni kell a kommunikációt a közösségi
vizeken közlekedő hajók személyzetének tagjai között.

(14) A személyszállító hajók azon személyzetének, amelynek
kijelölt feladata, hogy vészhelyzetekben segítséget nyújtson
az utasoknak, képesnek kell lennie arra, hogy megértesse
magát az utasokkal.

(15) A mérgező vagy szennyező rakományt szállító tartályha-
jókon szolgáló hajószemélyzetnek képesnek kell lennie a
baleset-megelőzésre és a vészhelyzetek hatékony kezelé-
sére. Elsődlegesen fontos a parancsnok, a tisztek és a mat-
rózok között a 17. cikkben előírt követelményeket kielé-
gítő, megfelelő kommunikációs kapcsolat létrehozása.

(16) Intézkedéseket kell hozni annak biztosítására, hogy a har-
madik országokban kiadott bizonyítvánnyal rendelkező
tengerészek az STCW-egyezmény előírásainak megfelelő
képzettségűek legyenek.

(17) E cél eléréséhez közös kritériumokat kell kidolgozni a kül-
földi képesítési bizonyítványok Közösségen belüli elisme-
réséről. A harmadik országokban kiadott bizo-
nyítványoknak a tagállamok részéről történő
elismeréséhez szükséges közös kritériumok megállapítása
során az STCW-egyezmény keretében elfogadott képzési és
képesítési követelményeket kell alapul venni.

(18) A tengeren való biztonság érdekében a tagállamok csak
akkor ismerik el a megfelelő képzési szintet igazoló képe-
sítéseket, ha azokat az STCW-egyezmény olyan szerződő
felei vagy a feleinek nevében adták ki, amelyekről az IMO
Tengerészeti Biztonsági Bizottsága (MSC) igazolta, hogy az
egyezményben előírt szabványoknak teljes érvényt szerez-
tek és szereznek. Az MSC igazolásához szükséges idő áthi-
dalása a képesítési bizonyítványok előzetes elismerési eljá-
rását igényli.

(19) Indokolt esetben szükség van az oktatási intézmények,
képzési programok és kurzusok ellenőrzésére. Ezért meg
kell állapítani az ilyen ellenőrzések kritériumait.

(20) Létre kell hozni egy bizottságot, amely támogatja a Bizott-
ságot a harmadik országok oktatási intézményei vagy ható-
ságai által kiadott bizonyítványok elismerésével kapcsola-
tos feladatok végrehajtásában.

(21) Az STCW-egyezményt nem ratifikált harmadik országok
lobogóját viselő hajók kiemelt átvizsgálásával, a tagálla-
moknak, kikötői hatóságként, növelniük kell a közösségi
vizeken a biztonságot és a szennyezés megelőzését, bizto-
sítva ezáltal, hogy a harmadik állam lobogóját viselő hajók
ne részesülhessenek előnyösebb bánásmódban.

(22) Indokolt ebbe az irányelvbe rendelkezéseket felvenni a
kikötő szerinti illetékes állam által végzett ellenőrzésről
(kikötő szerinti illetékes állam hatósága által végzett ellen-
őrzés) mindaddig, amíg a hajózás biztonságára, a szennye-
zés megelőzésére és a fedélzeti élet- és munkakörül-
ményekre vonatkozó nemzetközi szabványoknak a
közösségi kikötőkbe befutó és a tagállamok felségvizein
közlekedő hajók tekintetében történő végrehajtásáról szó-
ló, 1995. június 19-i 95/21/EK tanácsi irányelvet (2) nem
módosítják, annak érdekében, hogy az irányelvbe átvezes-
sék a kikötő szerinti állam ellenőrzésére vonatkozóan az
ezen irányelv 17. cikke f) pontjában, 19., 20. és 21. cikké-
ben foglalt rendelkezéseit.

(23) Meg kell határozni ennek az irányelvnek a nemzetközi
egyezmények és kódexek változásaihoz történő ki-
igazítására vonatkozó eljárást.

(24) Az ezen irányelv végrehajtásához szükséges intézkedéseket
a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskör gyakorlására
vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 1999. június
28-i 1999/468/EK tanácsi határozattal (3) összhangban
kell meghozni.

(25) A Bizottság legkésőbb 2003. május 25-ig benyújtandó
javaslata alapján a Tanács felülvizsgálja a II. mellékletet az
irányelv alkalmazása során nyert tapasztalatok figyelembe-
vételével.

(26) 2002. február 1-jéig a tagállamok számára engedélyezni
kell, hogy elfogadjanak hajóikon olyan tengerészeket, akik
az 1997. február 1-jén módosított STCW-egyezmény
hatálybalépésének napja előtt hatályos rendelkezéseknek
megfelelő bizonyítvánnyal rendelkeznek, feltéve hogy
szolgálatukat vagy képzésüket 1998. augusztus 1-je előtt
kezdték meg.

(27) Ez az irányelv nem érinti a tagállamok kötelezettségét a
III. melléklet B. részében felsorolt irányelvek átvételének
határidejére vonatkozóan,

(1) HL L 167., 1999.7.2., 33. o.

(2) HL L 157., 1995.7.7., 1. o. A legutóbb az 1999/97/EK bizottsági
irányelvvel (HL 331., 1999.12.23., 67. o.) módosított irányelv.

(3) HL L 184., 1999.7.17., 23. o.
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ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

Fogalommeghatározások

Ezen irányelv alkalmazásában:

1. parancsnok: a hajót vezénylő személy;

2. tiszt: a hajószemélyzetnek az a tagja a parancsnokon kívül,
akit nemzeti jogszabályok vagy egyéb előírások, vagy ezek
hiányában kollektív szerződés szerint vagy szokásból ere-
dően tisztnek neveznek ki;

3. fedélzeti tiszt: az I. melléklet II. fejezetében foglalt rendelke-
zések szerint képzett tiszt;

4. elsőtiszt: a rangban a parancsnok után következő tiszt, aki a
parancsnok akadályoztatása esetén átveszi a hajó vezénylé-
sét;

5. géptiszt: az I. melléklet III. fejezetében foglalt rendelkezések
szerint képzett tiszt;

6. gépüzemvezető: a rangidős géptiszt, aki a hajó gépi meghaj-
tásáért, valamint gépészeti és villamos berendezéseinek üze-
meltetéséért és karbantartásáért felelős;

7. másodgéptiszt: az első géptiszt után rangban következő tiszt,
aki átveszi a hajó gépi meghajtásának, valamint gépészeti és
villamos berendezéseinek üzemeltetési és karbantartási fela-
datát az első géptiszt akadályoztatása esetén;

8. géptisztjelölt: géptiszti képzésben részt vevő személy, akit a
nemzeti jogszabályok vagy egyéb előírások ilyenként jelölnek
meg;

9. rádiókezelő: az illetékes hatóságok által kibocsátott vagy elis-
mert bizonyítvánnyal rendelkező személy, a 18. pontban
meghatározott Rádiószabályzat értelmében;

10. legénység: a hajószemélyzet olyan tagja, aki nem parancsnok
vagy tiszt;

11. tengerjáró hajó: olyan hajó, amely nem kizárólag belvizeken,
illetve védett vizeken vagy azok közvetlen közelében vagy
olyan területeken hajózik, amelyekre kikötői rendelkezések
vonatkoznak;

12. tagállam lobogóját viselő hajó: valamely tagállamban annak
jogszabályai szerint lajstromozott és a tagállam lobogóját
viselő hajó. Azt a hajót, amely ennek a meghatározásnak
nem felel meg, harmadik ország lobogóját viselő hajónak kell
tekinteni;

13. part menti utak: a tagállamhoz közeli vizeken történő uta-
zás, amint azt az illető tagállam meghatározza;

14. főgépteljesítmény: a hajó fő meghajtó gépezetének kilowatt-
ban kifejezett, maximális, folyamatos, névleges összteljesít-
ménye, ahogyan azt a hajó lajstromozási okmányában vagy
más hivatalos okiratban feltüntették;

15. olajszállító tartályhajó: a kőolaj és a kőolajszármazékok
ömlesztett szállítása céljából épített és használt hajó;

16. vegyianyag-szállító tartályhajó: az 1998. május 25-én hatály-
ban levő Nemzetközi Vegyianyag Szabályzat 17. fejezetében
felsorolt bármely cseppfolyós termék ömlesztett szállítása
céljából épített és használt hajó;

17. cseppfolyósított gázt szállító tartályhajó: az 1998. május
25-én hatályban levő Nemzetközi Gázszállítási Kódex 19.
fejezetében felsorolt bármely cseppfolyósított gáz vagy egyéb
termék ömlesztett szállítása céljából épített, átalakított és e
célra használt hajó;

18. Rádiószabályzat: az Igazgatási Rádióértekezlet a Mobil Szol-
gálatról által elfogadott, módosított rádiószabályzat
1998. május 25-én hatályban lévő változata;

19. személyszállító hajó: 12-nél több utast szállító tengerjáró
hajó;

20. halászhajó: hal vagy más tengeri élőlény kifogására használt
hajó;

21. STCW-egyezmény: Nemzetközi egyezmény a tengerészek
képzéséről, képesítéséről és az őrszolgálat ellátásáról, figye-
lembe véve az egyezmény VII. cikke és I/15. rendelete átme-
neti rendelkezéseit, és beleértve az 1998. május 25-én hatály-
ban lévő STCW-szabályzat vonatkozó rendelkezéseit;

22. rádiós szolgálat: a Rádiószabályzatnak, az Életbiztonság a
tengeren tárgyú 1974. évi Nemzetközi Egyezmény (SOLAS-
egyezmény) 1998. május 25-én hatályban lévő változatának,
valamint – az egyes tagállamok megítélése szerint – a Nem-
zetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) vonatkozó ajánlásainak
megfelelően végzett őrszolgálat, illetve műszaki karbantartás
és javítás;

23. ro-ro személyszállító hajó: a ro-ro rakománytérrel vagy
különleges kategóriájú terekkel rendelkező személyszállító
hajó, a SOLAS-egyezmény 1998. május 25-én hatályban lévő
változatának meghatározása szerint;

24. STCW-szabályzat: a tengerészek képzéséről, képesítéséről és
az őrszolgálat ellátásáról szóló (STCW) kódex az 1998. május
25-én hatályos szöveggel, amelyet a szerződő felek az
1995-ös STCW konferencia 2. állásfoglalásával fogadtak el;

25. funkció: az STCW-szabályzatban meghatározott feladatok,
kötelezettségek és felelősségek csoportja, amelyek a hajó üze-
meltetéséhez, a tengeri életbiztonsághoz és a tengeri környe-
zet védelméhez szükségesek;

26. társaság: a hajó tulajdonosa vagy bármely más szervezet vagy
személy, mint pl. a menedzser vagy a hajót személyzet nél-
kül bérlő, aki a hajó tulajdonosától átvállalta a hajó üze-
meltetésének felelősségét, és aki e felelősség átvállalásával a
társaságra az e rendelkezések szerint irányadó valamennyi
kötelezettséget és felelősséget felvállalja;
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27. megfelelő bizonyítvány: az ezen irányelvvel összhangban kia-
dott és hitelesített bizonyítvány, amely feljogosítja annak tör-
vényes tulajdonosát, hogy a benne foglalt felelősségi szint
szerinti minőségben szolgáljon és töltsön be funkciókat a
szóban forgó típusú, űrtartalmú, hajtóerejű és meghajtású
hajón, az adott hajóút során;

28. tengeri szolgálat: a képesítési bizonyítványnak vagy más, az
alkalmasságot bizonyító igazolásnak megfelelő hajón töltött
szolgálat;

29. elismerés: a tagállamnak ezzel az irányelvvel összhangban
adott elismerése;

30. harmadik ország: bármely, a tagállamokon kívüli ország;

31. hónap: egy naptári hónap, vagy az egy hónapnál rövidebb
időszakokból összeadott 30 napos időszak.

2. cikk

Az irányelv hatálya

Ezt az irányelvet az ezen irányelvben említett, valamely tagállam
lobogója alatt hajózó tengerjáró hajókon szolgáló tengerészekre
kell alkalmazni, kivéve:

– hadihajók, haditengerészeti segédhajók vagy más hajók, ame-
lyeket valamely tagállam birtokol vagy működtet, és kizárólag
állami, nem kereskedelmi szolgálatra alkalmaz,

– halászhajók,

– kereskedelmi célra nem használt, kedvtelési célú hajók,

– kezdetleges építésű fahajók.

3. cikk

Képzés és képesítés

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak
biztosítására, hogy a 2. cikkben említett hajókon szolgáló tenge-
részek képzése legalább az STCW-egyezmény ezen irányelv I.
mellékletében megállapított követelményeinek megfeleljen, és
rendelkezzenek a 4. cikkben meghatározott bizonyítványokkal,
vagy az 1. cikk 27. pontjában meghatározott megfelelő bizonyít-
vánnyal.

(2) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak
biztosítására, hogy a hajószemélyzetnek azok a tagjai, akiknek a
SOLAS-egyezmény III/10.4. rendelkezése értelmében bizo-
nyítvánnyal kell rendelkezniük, ennek az irányelvnek megfelelően
képzésben részesüljenek és arról bizonyítványt szerezzenek.

4. cikk

Képesítési bizonyítvány

A képesítési bizonyítvány olyan érvényes, bármilyen más néven
ismert okmány, amely a tagállam illetékes hatósága vagy annak
fennhatósága alatt kerül kibocsátásra, és feljogosítja a tulajdonosát
az okmányban megjelölt vagy a nemzeti rendelkezésekben
engedélyezett szolgálat ellátására.

5. cikk

Képesítési bizonyítványok és érvényesítések

(1) A képesítési bizonyítványokat a 10. cikknek megfelelően kell
kiállítani.

(2) A parancsnokra, tisztre és rádiókezelőre vonatkozó érvénye-
sítéseket a tagállam az e cikkben előírt módon teszi.

(3) A bizonyítványok a kibocsátó tagállam hivatalos nyelvén
vagy nyelvein készülnek.

(4) A rádiókezelőkre vonatkozóan a tagállamok:

a) a Rádiószabályzatnak megfelelő képesítési bizonyítvány kia-
dásához szükséges vizsga követelményeit kiegészíthetik az
irányadó rendeletekben előírt kiegészítő ismeretekkel; vagy

b) külön bizonyítványt bocsáthatnak ki, amely igazolja, hogy
tulajdonosa rendelkezik a vonatkozó rendeletekben előírt kie-
gészítő ismeretekkel.

(5) A tagállam saját hatáskörében dönthet úgy, hogy az érvénye-
sítéseket az STCW-szabályzat A–I/2. részében előírt formában
kibocsátott bizonyítványokba teszi meg. Amennyiben érvényesí-
tést használnak, akkor az A–I/2. szakasz 1. bekezdésében rögzí-
tett formát kell használni. Amennyiben az érvényesítés más mód-
ját választják, az érvényesítés az említett szakasz 2. bekezdése
szerint történik.

(6) Az a tagállam, amely elismer egy képesítési bizonyítványt a
18. cikk (3) bekezdésének a) pontjában előírt eljárásrend szerint,
a bizonyítvány érvényesítése útján tanúsítja annak elismerését. Az
érvényesítésnek az STCW-szabályzat A–I/2. szakaszának 3.
bekezdése szerinti formát kell követnie.

(7) Az (5) és (6) bekezdésben említett érvényesítések:

a) külön okmányként kiadhatók;

b) mindegyike egyedi számot kap, kivéve a bizonyítvány kiadá-
sát igazoló érvényesítéseket, mivel ezek ugyanazt a számot
kaphatják, mint az érintett bizonyítvány, feltéve hogy az a
szám egyedi; és

c) mindegyike lejár, amint az érvényesített bizonyítvány lejár
vagy azt visszavonják, felfüggesztik vagy a kibocsátó tagállam
vagy harmadik állam érvényteleníti, illetve minden esetben a
kibocsátástól számított öt éven belül.

(8) Azt, hogy a képesítési bizonyítvány tulajdonosa milyen minő-
ségben szolgálhat, az érvényesítési formulában ugyanazokkal a
fogalmakkal kell megnevezni, mint amelyeket az érintett tagál-
lamnak a biztonságos személyzetre vonatkozó követelményei
használnak.

(9) Egy tagállam használhat az STCW-kód A–I/2. szakaszában
előírt formátumtól eltérő formát is, azzal a minimális feltétellel,
hogy az az előírt információkat latin betűkkel és arab számokkal
tartalmazza, figyelembe véve az A–I/2. szakaszában engedélyezett
változatokat.
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(10) A 18. cikk (4) bekezdés függvényében, az ebben az irány-
elvben előírt bármely bizonyítvány eredetijét azon a hajón kell
őrizni, ahol a bizonyítvány tulajdonosa szolgál.

6. cikk

Képzési követelmények

A 3. cikkben előírt képzés alkalmas az I. mellékletben előírt
elméleti tudás és gyakorlati készségek átadására, különösen az
életmentő és tűzoltó felszerelések használatában, és az adott
tagállam által kijelölt illetékes hatóság vagy testület jóváhagyását
igényli.

7. cikk

A part menti utakon történő hajózást szabályozó
alapelvek

(1) A part menti utakon történő hajózás meghatározásakor a
tagállamok a másik tagállam vagy az STCW-egyezmény másik
aláírójának lobogóját viselő hajókon szolgáló és ilyen hajóúton
részt vevő tengerészek számára nem írhatnak elő olyan, képzésre,
tapasztalatra vagy képesítésre vonatkozó követelményeket, ame-
lyek az adott tagállam lobogóját viselő hajókon szolgáló tengeré-
szekre irányadó követelményeknél szigorúbbak. Egy tagállam
semmilyen esetben sem írhat elő más tagállam vagy az STCW-
egyezmény más aláírójának lobogóját viselő hajón szolgáló ten-
gerészekre olyan követelményeket, amelyek meghaladják az ezen
irányelvben a part menti utakon történő hajózásban részt nem
vevő hajókra vonatkozóan előírt követelményeket.

(2) A tagállam lobogójának viselésére jogosult és másik tagállam
vagy az STCW-egyezmény másik aláírójának partjai közelében
rendszeresen part menti hajózásban részt vevő hajók esetében az
a tagállam, amelynek lobogóját a hajó viselheti, úgy írja elő a kép-
zésre, tapasztalatra és képesítésre vonatkozó követelményeket az
ilyen hajókon szolgáló tengerészek számára, hogy azok legaláb-
bis megfeleljenek annak a tagállamnak vagy az STCW-egyezmény
olyan aláírójának követelményeinek, amelynek partjainál a hajó
közlekedik, feltéve hogy azok nem haladják meg az ezen irány-
elvben a part menti utakon történő hajózásban részt nem vevő
hajókra vonatkozóan előírt követelményeket. Az olyan hajón
szolgáló tengerészek, amelyek a tagállam által a part menti uta-
kon meghatározott területen túlra terjesztik ki útjukat, és a meg-
határozás alá nem tartozó vizekre hajóznak, ezen irányelv vonat-
kozó követelményeit teljesítik.

(3) A tagállam a lobogóját viselni jogosult hajó esetében alkal-
mazhatja ezen irányelvnek a part menti utakat szabályozó rendel-
kezéseit, amennyiben a hajó az STCW-egyezményben nem részes
állam partjainál az adott tagállam meghatározása szerint rendsze-
resen part menti utakon közlekedik.

(4) A part menti utakon történő hajózás és az ahhoz szükséges
oktatásnak és képzésnek az (1), (2) és (3) bekezdéssel összhang-
ban történő meghatározásánál a tagállamok részletesen tájékoz-
tatják a Bizottságot az általuk elfogadott rendelkezésekről.

8. cikk

Szankciók vagy fegyelmi intézkedések

(1) A tagállamok megállapítják az akár tevőleges, akár mulasztá-
sos alkalmatlanság részrehajlás nélküli kivizsgálásának módját,
amely esetek a tengeren az élet vagy tulajdon, illetve a tengeri kör-
nyezet közvetlen veszélyeztetésével járhatnak, és amelyek az adott
tagállamban kiadott képesítési bizonyítványok vagy érvényesí-
tések tulajdonosai részéről történnek bizonyítványukhoz kapcso-
lódó kötelességeik teljesítése során, valamint az ilyen bizo-
nyítványok emiatt szükséges visszavonására, felfüggesztésére vagy
érvénytelenítésére, illetve a csalás megelőzésére.

(2) Minden tagállam szankciókat és fegyelmi intézkedéseket ír elő
azokra az esetekre, amikor az ezt az irányelvet hatályba léptető
nemzeti jogszabályok rendelkezéseit nem tartják be a lobogója
viselésére jogosult hajók, vagy az általa kibocsátott bizonyít-
vánnyal rendelkező tengerészek.

(3) Ilyen szankciókat vagy fegyelmi intézkedéseket különösen
azokban az esetekben kell előírni és érvényesíteni, amikor:

a) egy társaság vagy egy parancsnok olyan személyt alkalmaz, aki
nem rendelkezik az ezen irányelvben előírt bizonyítvánnyal;

b) a parancsnok engedélyezte, hogy olyan személy végezzen bár-
milyen, az ezen irányelvben előírtak szerint megfelelő képesí-
tési bizonyítványhoz kötött tevékenységet vagy szolgálatot,
aki nem rendelkezik az előírt bizonyítvánnyal, érvényes fel-
mentéssel e kötelezettség alól vagy a 18. cikk (4) bekezdése
szerinti bizonyító erejű okmánnyal; vagy

c) egy személy csalás vagy hamis okiratok útján szerzett megbí-
zást olyan minőségben való tevékenységre vagy szolgálatra,
amelynek végzéséhez vagy betöltéséhez ezen irányelv értelmé-
ben bizonyítvánnyal vagy felmentéssel kell rendelkezni.

(4) Azoknak a tagállamoknak, amelyek a fennhatóságuk alá tar-
tozó társaságokról vagy bármely személyről megalapozottan
feltételezik, hogy a (3) bekezdésben meghatározottak szerint
ennek az irányelvnek a be nem tartásáért felelősek vagy arról tud-
nak, ki kell terjeszteniük az együttműködést bármely tagállamra
vagy az STCW-egyezmény bármely szerződő felére, amely saját
joghatósága alatt történő keresetindítási szándékáról tájékoztatja.

9. cikk

Minőségi szabványok

(1) Minden tagállam biztosítja, hogy:

a) a fennhatósága alá tartozó, nem állami szervek vagy egységek
által végzett minden képzési, alkalmasságfelmérési, képesítési,
érvényesítési és újraérvényesítési tevékenységet minő-
ségbiztosítási rendszer keretében folyamatosan ellenőriz, így
biztosítva a kijelölt célok elérését, beleértve az oktatók és vizs-
gáztatók képzettségére és jártasságára vonatkozókat is;
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b) amennyiben állami egységek vagy szervek végzik e tevékeny-
ségeket, legyen egy minőségbiztosítási rendszer;

c) az oktatási és képzési célkitűzések, illetve az ezekhez kapcso-
lódó, elérendő alkalmassági szint szabványai világosan meg
vannak határozva, valamint ki van jelölve a tudásnak, az isme-
reteknek és a készségeknek az a szintje, amely megfelel az
STCW-egyezményben a vizsgákra és értékelésre előírt követel-
ményeknek. A célkitűzéseket és a kapcsolódó minőségi szab-
ványokat a különböző kurzusok és képzési programok céljára
külön is meg lehet határozni, oly módon, hogy azok a képzési
rendszer ügyvitelére is kiterjedjenek;

d) a minőségi szabványok alkalmazási területe kiterjed a képzési
rendszer ügyvitelére, az összes képzési kurzusra és programra,
az egyes tagállamok által vagy megbízásukban lefolytatott
vizsgákra és értékelésekre, valamint az oktatók és vizsgázta-
tók részére előírt képzettségre és jártasságra, figyelembe véve
a kitűzött célok eléréséhez szükséges koncepciókat, rend-
szereket, ellenőrzéseket és minőségbiztosítási vizsgálatokat.

(2) A tagállamoknak azt is biztosítani kell, hogy a tudás-, ismeret-,
készség- és alkalmasságszerzési rendszert, illetve a képzési rend-
szer ügyvitelét legalább ötévenként olyan képzett személyek érté-
keljék, akik maguk nem vesznek részt az adott tevékenységekben,
annak igazolására, hogy:

a) minden belső ellenőrzés, felügyelet és folyamatkövetési intéz-
kedés megfelel a tervezett intézkedéseknek és az írásban rög-
zített eljárásrendnek, és hatékonyan biztosítja a kitűzött célok
elérését;

b) minden egyes független értékelés eredményét írásban rögzítik,
és az értékelt tevékenységi terület felelőseinek tudomására
hozzák;

c) a hiányosságok megszüntetéséről időben intézkednek.

(3) A (2) bekezdés szerint elvégzett minden egyes értékelésről az
érintett tagállam az értékelés befejezésétől számított hat hónapon
belül jelentést küld a Bizottságnak.

10. cikk

Egészségügyi követelmények – képesítési bizonyítványok
kibocsátása és nyilvántartása

(1) A tagállamok megállapítják a tengerészek egészségügyi alkal-
masságára vonatkozó követelményeket, különösen a látás és a
hallás tekintetében.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy csak azok részére adjanak ki
képesítési bizonyítványt, akik megfelelnek az e cikkben előírt
követelményeknek.

(3) A bizonyítványért folyamodó jelöltek mindegyikének kielégí-
tően igazolnia kell:

a) a személyazonosságát;

b) hogy életkora eléri a kérvényezett bizonyítványhoz az I. mel-
lékletben előírt korhatárt;

c) a tagállam által megállapított egészségügyi alkalmassági szab-
ványoknak való megfelelését, különösen a látás és a hallás
tekintetében, és egészségügyi alkalmasságát, egy érvényes
okmány segítségével, amelyet megfelelően képzett, a tagállam
illetékes hatósága által elismert orvos állított ki;

d) elvégezte a kérvényezett bizonyítványhoz szükséges tengerha-
józási szolgálatot és az arra vonatkozó kötelező képzést az I.
mellékletben leírtak szerint;

e) megfelel az I. mellékletben előírt, a szolgálatra, feladatokra és
szintekre vonatkozó alkalmassági követelményeknek, amelye-
ket a képesítési bizonyítványba bejegyeznek.

(4) Minden tagállam vállalja, hogy:

a) nyilvántartást vagy nyilvántartásokat vezet az összes, a
parancsnokok és tisztek, illetve esetlegesen a legénységi állo-
mány számára kiadott bizonyítványról és érvényesítésről,
azok kiadásáról, lejártáról, ismételt érvényesítéséről, fel-
függesztéséről, bevonásáról, bejelentett elvesztésükről vagy
megsemmisülésükről, illetve a kiadott felmentésekről;

b) hozzáférést biztosít az e bizonyítványokra, érvényesítésekre és
felmentésekre vonatkozó információkhoz más tagállamok és
az STCW-egyezmény más szerződő felei, valamint olyan tár-
saságok számára, amelyek a képesítési bizonyítványaik elisme-
rését vagy a hajón való alkalmazást kereső tengerészek által
előttük bemutatott bizonyítványok hitelességének és érvényes-
ségének megerősítését kérik.

11. cikk

Képesítési bizonyítványok ismételt érvényesítése

(1) Minden olyan, a VI. fejezet kivételével az I. melléklet bárme-
lyik fejezete alapján kiállított vagy elismert bizonyítvánnyal ren-
delkező parancsnok, tiszt és rádiókezelő, aki tengeren szolgál
vagy egy szárazföldön töltött időszak után szándékozik a tengerre
visszatérni, a tengerészeti szolgálatra való alkalmasság megszer-
zése érdekében legalább ötévenként köteles:

a) megfelelni a 10. cikkben előírt egészségügyi alkalmassági
követelményeknek; és

b) igazolni a szakmai alkalmasság folyamatosságát az STCW-
szabályzat A–I/11. szakaszával összhangban.

(2) A tengerhajózási szolgálat folytatása érdekében minden
parancsnoknak, tisztnek és rádiókezelőnek sikeresen el kell
végezni a vonatkozó, elismert képzést, ha olyan hajón szolgál,
amelyre nemzetközileg egyeztetett különleges képzési kö-
vetelmények vonatkoznak.

(3) A 2002. február 1-je előtt kiadott bizonyítványok esetében
minden tagállam összehasonlítja a jelöltektől megkövetelt alkal-
massági követelményeket azokkal, amelyeket a megfelelő bizo-
nyítványhoz az STCW-szabályzat A. része ír elő, és eldönti, hogy
az ilyen bizonyítványok tulajdonosai számára előírja-e a tudást
felelevenítő és korszerűsítő képzést vagy felmérést.
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Az ismereteket felelevenítő és korszerűsítő tanfolyamokat enge-
délyezni szükséges, és azoknak ki kell terjedniük az életbizton-
ságra a tengeren és a tengeri környezet védelmére vonatkozó
nemzeti és nemzetközi rendelkezések változásaira, és figyelembe
kell venniük a vonatkozó alkalmassági követelmény bármiféle
korszerűsítését.

(4) Az érintettekkel egyeztetve, minden egyes tagállam kidol-
gozza vagy ösztönzi az STCW-szabályzat A–I/11. szakaszában
előírt, ismereteket felelevenítő és korszerűsítő tanfolyamok kiala-
kítását.

(5) A parancsnokok, a tisztek és a rádiókezelők tudásának korsze-
rűsítése céljából minden tagállam biztosítja, hogy az élet bizton-
ságára a tengeren és a tengeri környezet védelmére vonatkozó
nemzeti és nemzetközi rendelkezéseket érintő legújabb módosí-
tások szövege hozzáférhető legyen a lobogóját viselni jogosult
hajók számára.

12. cikk

Szimulátorok használata

(1) Az érintett bizonyítványokra vonatkozó teljesít-
ményszabványokat, az STCW-szabályzat A–I/12. szakaszában
megfogalmazott előírásokat és az STCW-szabályzat A. részében
előírt egyéb követelményeket be kell tartani a következők vonat-
kozásában:

a) minden kötelező szimulátoros képzés;

b) az STCW-szabályzat A. részében előírt minden olyan alkal-
massági felmérés, amelyet szimulátor segítségével végeznek;

c) a szakmai alkalmasság folyamatossága bizonyításának szimu-
látoros bemutatása, miként azt az STCW-szabályzat A. része
előírja.

(2) A tagállamok maguk döntik el, hogy a 2002. február 1-je előtt
üzembe helyezett vagy használatba vett szimulátorokat
mentesítik-e az (1) bekezdésben említett teljesítményszab-
ványoknak való teljes megfelelés alól.

13. cikk

A társaságok felelősségei

(1) A (2) és (3) bekezdésnek megfelelően, a tagállamok a társasá-
gokat teszik felelőssé a tengerészek foglalkoztatásáért a társaság
hajóin ezen irányelvnek megfelelően, és minden társaság számára
előírják a következők biztosítását:

a) a társaság hajóján alkalmazott minden tengerész rendelkezik
az ezen irányelvben és a tagállam által meghatározott rendel-
kezések szerint előírt megfelelő bizonyítvánnyal;

b) a hajó személyzettel való ellátottsága megfelel a tagállam érvé-
nyes, biztonságos személyzetre vonatkozó előírásainak;

c) a társaság hajóin alkalmazott minden tengerészre vonatkozó
okmányokat és adatokat megfelelően nyilvántartják, azok
azonnal hozzáférhetők, és tartalmazzák a tengerészek gyakor-
latára, képzettségére, egészségügyi alkalmasságára és a kijelölt
feladatokban való jártasságukra vonatkozó okmányokat és
adatokat, de nem korlátozódnak kizárólag azokra;

d) a társaság hajóin történő alkalmazás esetén a tengerészekkel
ismertetik speciális feladataikat és a hajó elrendezését, beren-
dezését, felszereléseit, eljárásrendjét és a hajónak azokat a jel-
lemzőit, amelyek a szokásos vagy a vészhelyzeti feladatok
szempontjából fontosak;

e) a hajó személyzete tevékenységét képes hatékonyan összehan-
golni vészhelyzetben és a biztonság vagy a szennyezés mege-
lőzése vagy csökkentése szempontjából fontos feladatok ellá-
tása során.

(2) A társaságok, a parancsnokok és a legénység felelősek az e
cikkben foglalt kötelezettségek teljes és maradéktalan teljesítésé-
nek biztosításáért, illetve a szükségesnek ítélt olyan intézkedések
meghozataláért, amelyek biztosítják, hogy a hajószemélyzet min-
den tagja megfelelő hozzáértéssel és tudással járul hozzá a hajó
biztonságos üzemeltetéséhez.

(3) A társaság az ezen irányelv hatálya alá tartozó valamennyi
hajó parancsnokához eljuttatja azokat az írásos utasításokat, ame-
lyek meghatározzák azokat az útmutatásokat és eljárásrendet,
amelyek biztosítják, hogy a hajón újonnan alkalmazott minden
tengerész még feladatainak kijelölése előtt tényleges lehetőséget
kapjon a hajón lévő olyan berendezésekkel, üzemeltetési eljárá-
sokkal és egyéb szabályokkal való megismerkedésre, amelyek fel-
adataik megfelelő teljesítéséhez szükségesek. Ezeknek az útmuta-
tásoknak és eljárásrendeknek tartalmazniuk kell:

a) elegendő időt, amelynek során minden egyes újonnan alkal-
mazott tengerész lehetőséget kap arra, hogy megismerkedjen:

i. azokkal a speciális berendezésekkel, amelyeket használni
vagy üzemeltetni fog; és

ii. a hajóra speciálisan jellemző őrszolgálati, biztonsági, kör-
nyezetvédelmi és vészhelyzeti eljárásokkal és intézkedések-
kel, amelyeket a tengerésznek kijelölt feladatai megfelelő
ellátásához ismernie kell;

b) a hajószemélyzet egyik tapasztalt tagjának kijelölését annak
biztosítására, hogy minden újonnan alkalmazott tengerész
lehetőséget kapjon az alapvető információk megszerzésére a
tengerész által beszélt nyelven.

14. cikk

Szolgálatra való alkalmasság

(1) A kimerültség megelőzése érdekében a tagállamok meghatá-
rozzák és betartatják az őrszemélyzet számára előírt pihenő idő-
szakokat, és megkövetelik az őrszolgálati rend olyan kialakítását,
hogy az őrszolgálati személyzet hatékonyságát kimerültség ne
akadályozza, és a szolgálat szervezésében biztosítják, hogy az út
kezdetén szolgáló első őrszolgálat és az azt követő őrszolgálati
váltások megfelelően kipihentek és más szempontból is alkalma-
sak legyenek a szolgálat ellátására.

(2) Minden olyan személy részére, aki őrszolgálati tisztként szol-
gál vagy az őrszolgálat legénységi állományú tagja, minden 24
órás időszakban legalább 10 óra pihenőidőt kell biztosítani.
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(3) A pihenőidőt legfeljebb két szakaszra lehet osztani, amelyek
közül az egyiknek legalább hat óra hosszúságúnak kell lennie.

(4) A pihenő időszakra vonatkozóan az (1) és (2) bekezdésben
előírt követelményeket nem kell betartani vészhelyzet, gyakorlat
vagy más, magasabb prioritású üzemeltetési feltételek esetén.

(5) A (2) és (3) bekezdés ellenére a minimum 10 órás időszak hat
egymást követő óránál nem rövidebb időszakra rövidíthető, fel-
téve hogy a rövidítés két napnál nem tart hosszabb ideig, és leg-
alább 70 óra pihenőidőt biztosítanak minden hétnapos időszak-
ban.

(6) A tagállamok előírják, hogy az őrszolgálati beosztás könnyen
hozzáférhető helyen legyen kifüggesztve.

15. cikk

Felmentés

(1) Különleges szükséghelyzetekben az illetékes hatóságoknak
jogukban áll, amennyiben ez megítélésük szerint a személyekre,
tulajdonra vagy a környezetre nem jelent veszélyt, hat hónapot
nem meghaladó, meghatározott időszakra vonatkozó felmentést
adni valamely, a rádiókezelőén kívüli beosztás tekintetében – a
Rádiószabályzatban előírt eseteket kivéve –, amely beosztásra
vonatkozóan a személy nem rendelkezik megfelelő bizonyít-
vánnyal, feltéve hogy az a személy, akinek részére a felmentést
kiadják, megfelelően képzett ahhoz, hogy a megüresedett beosz-
tást biztonságosan és az illetékes hatóságok megelégedésére töltse
be. Felmentést nem lehet adni azonban parancsnoknak vagy
gépüzemvezetőnek, kivéve a vis maior eseteit, és akkor is csak a
lehető legrövidebb időre.

(2) A valamely beosztásra vonatkozóan megadott felmentést csa-
kis olyan személynek lehet kiadni, aki rendelkezik a közvetlenül
az adott beosztás alatti beosztáshoz szükséges bizonyítvánnyal.
Amennyiben az alacsonyabb beosztáshoz nem szükséges bizo-
nyítvány, a felmentést ki lehet adni olyan személy részére, akinek
a képzettsége és a tapasztalata az illetékes hatóságok megítélése
szerint egyértelműen megfelel a beosztás követelményeinek, fel-
téve hogy – ha az ilyen személy nem rendelkezik megfelelő bizo-
nyítvánnyal – megkövetelik tőle, hogy az illetékes hatóságok által
elfogadott vizsgán feleljen meg, amellyel igazolja, hogy a felmen-
tés biztonsággal kiadható. Az illetékes hatóságok biztosítják
továbbá, hogy a lehető leghamarabb a megfelelő bizonyítvánnyal
rendelkező személy tölti be az adott beosztást.

16. cikk

A tagállamok képzéssel és értékeléssel kapcsolatos
kötelezettségei

(1) A tagállamok kijelölik azokat a hatóságokat vagy testületeket,
amelyek:

– a 3. cikkben említett képzést nyújtják,

– a szükséges vizsgákat szervezik és/vagy felügyelik,

– a 10. cikkben említett képesítési bizonyítványokat kiadják, és

– a 15. cikkben előírt felmentéseket megadják.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy:

a) a tengerészek képzését és értékelését:

1. az írásba foglalt programokkal összhangban alakítják ki,
beleértve az előírt alkalmassági szint eléréséhez szükséges
képzés módját, eszközeit, eljárásrendjét és tananyagát; és

2. olyan személyek végzik, felügyelik, értékelik és támogat-
ják, akik rendelkeznek a d), e) és f) pont szerinti képesítés-
sel;

b) a hajó fedélzetén képzést vagy értékelést csak akkor lehet
végezni, amikor az nem akadályozza a hajó rendes üzemét, és
a képzést vagy értékelést végző személyek idejüket és figyel-
müket a képzésre vagy a felmérésre tudják fordítani;

c) az oktatók, az oktatást felügyelők és a vizsgáztatók megfelelő
képesítéssel rendelkeznek az adott képzési és alkalmasság-
felmérési típusok és szintek ellátásához, a hajón vagy a szá-
razföldön egyaránt;

d) a tengerész az ezen irányelvnek megfelelő bizonyítvány meg-
szerzése érdekében hajón vagy szárazföldön végzett képzését
végző személy:

1. ismeri a képzési programot és ismeri az adott képzés típu-
sához tartozó speciális képzési célokat;

2. a képzés tárgyát képező feladatra vonatkozóan képesítés-
sel rendelkezik; és

3. szimulátorral folytatott képzés esetén:

i. megfelelő útmutatást kapott a szimulátoros oktatás
módszereiről; és

ii. gyakorlati tapasztalattal rendelkezik az alkalmazott szi-
mulátor működtetésében;

e) bármely személy, aki felelős a tengerész képesítési bizonyít-
vány megszerzése céljából, szolgálat közben végzett képzésé-
nek a felügyeletéért, jól ismeri a képzési programot és a foly-
tatott képzés típusának sajátos céljait;

f) a bizonyítvány megszerzése érdekében a tengerész alkalmas-
ságára vonatkozó, amunkahelyen végzett felmérést akár hajón
vagy szárazföldön végző személy:

1. megfelelő szintű tudással és ismerettel rendelkezik a felmé-
rendő alkalmasságra vonatkozóan;

2. az értékelés tárgyát képező feladatra vonatkozóan képesí-
téssel rendelkezik;

3. kellő útmutatást kapott az értékelési módszerekről és
tapasztalatokról;

4. gyakorlati értékelési tapasztalattal rendelkezik; és

5. ha szimulátor segítségével végzi az értékelést, tapasztalt
vizsgáztató felügyelete mellett kielégítő gyakorlati tapasz-
talatot szerzett az adott típusú szimulátorral végzett érté-
kelés területén;
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g) amikor egy tagállam elismer egy képzési kurzust, képzési
intézményt vagy egy megfelelő szakképzés lezárását, a bizo-
nyítvány kiadására vonatkozó követelmény részeként az okta-
tók és vizsgáztatók szakképesítésére és tapasztalatára vonat-
kozó követelményeket a 9. cikkben foglalt minőségi
követelmények alkalmazásával érvényesíti. A szakképzettségre
és tapasztalatra vonatkozó követelmény magában foglalja az
oktatási, képzési és felmérési technikákat, módszereket és gya-
korlatot és meg kell felelnie a (d), (e) és (f) bekezdés vonatkozó
követelményeinek.

17. cikk

Fedélzeti kommunikáció

A tagállamok biztosítják, hogy:

a) a b) és d) pont sérelme nélkül, a tagállam lobogóját viselő
hajók fedélzetén mindenkor megtegyék a szükséges intézke-
déseket, hogy megkönnyítsék a hajószemélyzet minden tag-
jára kiterjedően a biztonságot szolgáló, hatékony, szóbeli
kommunikációt, különösen az üzenetek és utasítások pontos
és időben történő fogadásának és megértésének tekintetében;

b) a tagállam lobogóját viselő minden személyszállító hajón és a
tagállam kikötőjéből induló, valamint oda érkező minden sze-
mélyszállító hajón a hajószemélyzet biztonsági kérdésekben
mutatott hatékony teljesítménye érdekében egy munkanyelvet
jelöljenek ki, és ezt a hajónaplóban rögzítsék.

A megfelelő munkanyelvet a körülményektől függően a társa-
ság vagy a parancsnok jelöli ki. Minden tengerész számára elő-
írás, hogy értsen, illetve ha szükséges, parancsokat és utasítá-
sokat tudjon kiadni, valamint jelentést tudjon tenni ezen a
nyelven.

Amennyiben a munkanyelv a tagállamnak nem hivatalos
nyelve, úgy minden kifüggesztendő tervnek és jegyzéknek tar-
talmaznia kell a munkanyelvre történt fordítást;

c) személyszállító hajókon a riadójegyzékben vészhelyzet esetén
az utasok segítésére kijelölt személyzet azonnal azonosítható
legyen, és e célból a megfelelő mértékig meg tudja értetni
magát, figyelembe véve az alábbi tényezők bármelyik megfe-
lelő és kielégítő kombinációját:

i. az adott útvonalon szállított utasok többségének nemze-
tisége szerinti nyelv vagy nyelvek;

ii. annak valószínűsége, hogy az elemi angol szókincs hasz-
nálatának képessége alapvető utasítások esetén kommuni-
kációs lehetőséget teremt a segítségre szoruló utassal, füg-
getlenül attól, hogy az utas és a hajószemélyzet tagja
beszél-e közös nyelvet;

iii. annak lehetősége, hogy vészhelyzetben, amikor szóbeli
kommunikációra nincs lehetőség, valamely más módon
kommunikáljanak (pl. szemléltetéssel, kézjelekkel, vagy
annak a helynek a megmutatásával, ahol az utasítások

fellelhetők, a gyülekezőhelyekre, az életmentő eszközökre
vagy a menekülési útvonalakra);

iv. az utasok anyanyelvükön vagy -nyelveiken történő tájé-
koztatásának szintje a biztonsági utasításokról;

v. azok a nyelvek, amelyeken vészhelyzet vagy gyakorlat ese-
tén a mentésre vonatkozóan bejelentéseket lehet tenni az
utasok tájékoztatására, illetve az utasokat segítő hajósze-
mélyzet tagjainak támogatására;

d) a tagállam lobogóját viselő olajszállító tartályhajókon,
vegyianyag-szállító tartályhajókon és cseppfolyósított gázt
szállító tartályhajókon a parancsnok, a tisztek és a legénység
közös munkanyelve(ke)n tudjanak kommunikálni egymással;

e) a hajó és a parti hatóságok között megfelelő kommunikációs
eszközök álljanak rendelkezésre egy közös nyelven vagy az
illető hatóság nyelvén;

f) a kikötő szerinti államnak a 95/21/EK irányelvvel összhang-
ban végzett ellenőrzése esetén a tagállamok azt is ellenőrzik,
hogy harmadik államok lobogóját viselő hajók betartják-e e
cikk rendelkezéseit.

18. cikk

Képesítési bizonyítványok elismerése

(1) Egy tagállam állampolgárságával rendelkező tengerészek – 4.
cikkben említett – bizonyítványainak a tagállamok közötti kölcsö-
nös elismerésére a 89/48/EGK és a 92/51/EGK irányelv rendelke-
zései vonatkoznak.

(2) A tagállamokban állampolgársággal nem rendelkező tengeré-
szek – 4. cikkben említett – bizonyítványainak a tagállamok
közötti kölcsönös elismerésére szintén a 89/48/EGK és a
92/51/EGK irányelv rendelkezései vonatkoznak.

(3) Azok a tengerészek, akik nem rendelkeznek a 4. cikkben
említett bizonyítványokkal, engedélyt kaphatnak a tagállam lobo-
góját viselő hajón teljesítendő szolgálatra, feltéve hogy megfelelő
bizonyítványaiknak a következő eljárás szerinti elismeréséről
határozat született:

a) a harmadik ország által kiadott megfelelő bizonyítvány érvé-
nyesítéssel történő elismerése esetén a tagállam a II. melléklet-
ben foglalt eljárások és feltételek szerint jár el;

b) a tagállamok értesítik a Bizottságot, és az tájékoztatja a többi
tagállamot azokról a megfelelő bizonyítványokról, amelyeket
elfogadtak vagy elfogadni szándékoznak az a) pontban jelzett
feltételeknek megfelelően;

c) ha a Bizottság részéről a b) ponttal összhangban a tagállamok-
nak adott tájékoztatástól számított három hónapon belül egy
tagállam vagy a Bizottság részéről ellenvetés merül fel az a)
pontban jelzett feltételek alapján, a Bizottság az ügyet a
23. cikk (2) bekezdésében említett eljárásnak veti alá. Az érin-
tett tagállam megteszi a megfelelő intézkedéseket annak érde-
kében, hogy végrehajtsa a 23. cikk (2) bekezdésében említett
eljárásnak megfelelően hozott határozatokat;
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d) amikor harmadik ország által kiadott bizonyítványt a fenti
eljárás részeként elismertek, és ha értékelésének befejezése
után az MSC nem tudja azt megállapítani, hogy a harmadik
ország az STCW-egyezmény rendelkezéseit teljeskörűen és
hiánytalanul hatályba léptette, az adott ország által kibocsá-
tott bizonyítványok elismerésének újraértékelése végett az
ügyet a Bizottság a 23. cikk (2) bekezdésében említett eljárás
alá vonja. Az érintett tagállamnak meg kell tenni a megfelelő
intézkedéseket a 23. cikk (2) bekezdésében említett eljárásnak
megfelelően hozott határozatok végrehajtása érdekében;

e) a Bizottság összeállítja és naprakészen tartja a fenti eljárás
keretében elismert megfelelő bizonyítványok jegyzékét. A
jegyzéket az Európai Közösség Hivatalos Lapjának C sorozatában
kell közzétenni.

(4) Az 5. cikk (6) bekezdésétől függetlenül, a tagállam a körülmé-
nyek kényszerítő hatására engedélyezheti, hogy a tengerész a rádi-
óstiszti, illetve rádiókezelői beosztáson kívül – a Rádiósza-
bályzatban meghatározott eseteket kivéve – más minőségben
szolgáljon a tagállam lobogóját viselő hajón három hónapot nem
meghaladó időszakon át, egy harmadik ország által kibocsátott
megfelelő és érvényes bizonyítvány birtokában, amelyet az érin-
tett tagállam azonban még nem hitelesített olyan elismerés céljá-
ból, amely a lobogóját viselő hajón teljesítendő szolgálatra meg-
felelővé teszi azt. Ebben az esetben okirattal kell bizonyítani, hogy
az illetékes hatósághoz az érvényesítés iránti kérelmetmár benyúj-
tották.

19. cikk

A kikötő szerint illetékes állam hatósága által végzett
ellenőrzése

(1) Függetlenül attól, hogy milyen lobogó alatt közlekedik, a tag-
állam kikötőjében tartózkodó minden egyes hajó, kivéve a 2.
cikkben kizárt hajótípusokat, köteles alávetni magát az adott tag-
állam részéről megfelelő felhatalmazással rendelkező tisztviselők
a kikötő szerint illetékes állam nevében végzett ellenőrzésének,
annak megállapítására, hogy a fedélzeten szolgáló tengerészek
közül azok, akiknek az STCW-egyezmény szerint bizonyítvánnyal
kell rendelkezniük, rendelkeznek-e bizonyítvánnyal vagy megfe-
lelő felmentéssel.

(2) A kikötő szerinti illetékes állam ellenőrzési jogának ezen
irányelv szerinti gyakorlásakor a tagállamok biztosítják a
95/21/EK irányelvben foglalt valamennyi erre vonatkozó rendel-
kezés és eljárás alkalmazását.

20. cikk

A kikötő szerint illetékes állam hatósága által végzett
ellenőrzési eljárás

(1) A 95/21/EK irányelv sérelme nélkül, a 19. cikknek megfelelő
kikötő szerint illetékes állam ellenőrzése a következőkre korláto-
zódik:

– annak ellenőrzésére, hogy a fedélzeten szolgáló tengerészek
közül mindazok, akiknek az STCW-egyezmény szerint bizo-
nyítvánnyal kell rendelkezniük, rendelkeznek azzal, vagy

érvényes felmentéssel, illetve okmánnyal igazolják, hogy kér-
vényt nyújtottak be az elismerést igazoló érvényesítésre a
lobogó szerinti állam hatóságaihoz,

– annak ellenőrzésére, hogy a fedélzeten szolgáló tengerészek
száma és képesítési bizonyítványaik megfelelnek a lobogó sze-
rinti állam által a hajókra előírt, a biztonságos üzemeltetés sze-
mélyzeti követelményeinek.

(2) Fel kell mérni a hajó tengerészeinek képességét arra, hogy
betartsák az STCW-egyezményben előírt őrszolgálati szabványt,
összhangban az STCW-szabályzat A. részével, amennyiben mega-
lapozottan feltételezhető, hogy az adott szabványokat nem tart-
ják be, mivel a következő események valamelyike történt meg:

– a hajó részes egy összeütközésben, zátonyra vagy partra futott,

– a hajóból útközben, horgonyzáskor vagy a rakpartnál olyan
anyag jutott a környezetbe, amely nemzetközi előírások sze-
rint jogellenes,

– a hajó, az IMO által elfogadott útvonal-kijelölési rendelkezé-
sek vagy a biztonságos hajózási gyakorlat és eljárások figyel-
men kívül hagyásával, hibásan vagy a biztonságot veszélyez-
tető módon manőverezett,

– a hajót más tekintetben oly módon üzemeltetik, amely a sze-
mélyekre, tulajdonra vagy a környezetre veszélyt jelent,

– egy bizonyítványt csalással szereztek meg, vagy a bizonyít-
vány tulajdonosa nem azonos azzal a személlyel, akinek
részére a bizonyítványt eredetileg kiállították,

– a hajó olyan ország lobogóját viseli, amely nem ratifikálta az
STCW-egyezményt, vagy olyan parancsnoka, tisztje vagy
legénységi állományú személye van, aki az STCW-egyezményt
nem ratifikált harmadik ország által kibocsátott bizo-
nyítvánnyal rendelkezik.

(3) A képesítési bizonyítvány ellenőrzése mellett, a (2) bekezdés
szerinti értékelés részeként, előírható a tengerész részére, hogy
bizonyítsa a beosztási helyének megfelelő alkalmasságát. E bizo-
nyítás során ellenőrizhető az őrszolgálati szabványokra vonat-
kozó működési követelmények teljesítése, illetve az, hogy a ten-
gerész alkalmas-e vészhelyzetekben megfelelően reagálni.

21. cikk

A hajó feltartóztatása

A 95/21/EK irányelv sérelme nélkül, egy hajó feltartóztatásának
az alapját valamely tagállam által ezen irányelv szerint csak az
alábbi, a kikötő szerinti állam ellenőrzését végző tisztviselők által
a személyre, tulajdonra vagy környezetre veszélyesnek ítélt hiá-
nyosságok képezhetik:

a) azok a tengerészek, akiknek bizonyítvánnyal kellene rendel-
kezniük, nem rendelkeznek a szükséges bizonyítvánnyal, nem
rendelkeznek érvényes felmentéssel, illetve nem tudják
okmánnyal igazolni, hogy kérvényt nyújtottak be az elisme-
rést igazoló érvényesítés iránt a lobogó szerinti állam hatósá-
gaihoz;
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b) nem tartják be a lobogó szerinti állam által a hajókra előírt biz-
tonságos üzemeltetés személyzeti követelményeit;

c) nem tartják be annak a lobogó szerinti államnak az adott
hajóra előírt navigációs vagy gépüzemi őrszolgálati rendjét;

d) őrszolgálat alatt nincs jelen olyan személy, aki képesítéssel
rendelkezik a biztonságos navigáció, biztonsági rádiókommu-
nikáció vagy a tengeri környezetszennyezés megelőzése lét-
fontosságú eszközeinek működtetéséhez;

e) nem tudják igazolni a tengerészek beosztás szerinti kötelessé-
geire vonatkozó szakmai jártasságot a hajó biztonsága és a
környezetszennyezés megelőzése tekintetében;

f) az út kezdetén az első őrszolgálatra és a következő őrszolgá-
lati váltásokra nem tudnak megfelelő számú, kipihent és szol-
gálatra egyébként is alkalmas személyeket biztosítani.

22. cikk

Módosítás

(1) Ezt az irányelvet a 23. cikk (2) bekezdésében említett eljárás
szerint lehet módosítani, annak érdekében, hogy az 1. cikk 16.,
17., 18., 23. és 24. pontjában említett nemzetközi kódexek
hatályba lépett módosításait ezen irányelvbe át lehessen vezetni.

(2) A Szerződésben előírt feltételekkel összhangban a II. mellék-
let bármiféle módosításáról a Tanács dönt, a Bizottságnak legké-
sőbb 2003. május 25-ig az irányelv alkalmazása során szerzett
tapasztalatok figyelembevételével benyújtott javaslata alapján.

(3) Az 1. cikk 21. pontjában említett STCW-egyezmény új
megállapodásainak és jegyzőkönyveinek elfogadását követően a
Bizottság javaslata alapján a Tanács dönt, figyelembe véve a tagál-
lamok parlamentáris eljárásait, valamint az IMO-n belül az új
megállapodások vagy jegyzőkönyvek ratifikálására vonatkozó
részletes eljárási szabályokat, egyidejűleg biztosítva ezek egységes
és egyidejű alkalmazását a tagállamokban.

23. cikk

Bizottsági eljárás

(1) A Bizottságot egy bizottság támogatja.

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozások során az 1999/468/EK
határozat 5. és 7. cikkét kell alkalmazni, annak 8. cikkével össz-
hangban.

Az 1999/468/EK határozat 5. cikkének (6) bekezdésében előírt
időszak nyolc hét.

(3) A bizottság elfogadja saját eljárási szabályait.

24. cikk

Átmeneti rendelkezések

(1) 2002. február 1-jéig a tagállamok folytathatják az 1997. feb-
ruár 1-je előtt hatályos rendelkezéseknek megfelelő képesítési
bizonyítványok kiadását, elismerését és érvényesítését azoknak a
tengerészeknek a tekintetében, akik 1998. augusztus 1-je előtt
kezdték elismert tengeri szolgálatukat, elismert oktatási vagy kép-
zési programjukat vagy elismert képzési tanfolyamukat.

(2) 2002. február 1-jéig a tagállamok folytathatják a képesítési
bizonyítványok és érvényesítések megújítását az 1997. február
1-je előtt hatályos rendelkezések szerint.

(3) Amennyiben egy tagállam a 11. cikknekmegfelelően újra kiad
egy képesítési bizonyítványt vagy meghosszabbítja annak hatá-
lyát, amely bizonyítványt eredetileg az 1997. február 1-je előtt
hatályos rendelkezések szerint bocsátottak ki, a tagállam saját
hatáskörben dönthet úgy, hogy az eredeti bizonyítványokban sze-
replő űrtartalom-korlátozásokat a következők szerint módosítja:

1. „200 bruttó regisztertonna” helyett „500 bruttó tonna-
tartalom”;

2. „1 600 bruttó regisztertonna” helyett „3 000 bruttó tonna-
tartalom”.

25. cikk

Szankciók

A tagállamok szankciórendszert dolgoznak ki az 1., 3., 5., 7., 8.,
9., 10., 11., 12., 13., 14., 16., 17. cikk, a 18. cikk (3) és (4)
bekezdése, a 19., 20., 21. és 24. cikk, és az I. és II. melléklet szerint
elfogadott nemzeti rendelkezések megsértésének eseteire, és
megteszik a szankciók végrehajtásának biztosításához szükséges
összes intézkedést. Az előírt szankcióknak hatékonyaknak,
arányosaknak és visszatartó erejűeknek kell lenniük.

26. cikk

A Bizottság tájékoztatása

A tagállamok haladéktalanul közlik a Bizottsággal azokat a
rendelkezéseiket, amelyeket az ezen irányelv által szabályozott
területen fogadnak el. Ezekről a Bizottság tájékoztatja a többi
tagállamot.

27. cikk

Hatályon kívül helyezés

(1) A III. melléklet A. részében említett irányelvvel módosított
94/58/EK irányelv hatályát veszti, a III. melléklet B. részében az
átvételi időkeretekre előírt tagállami kötelezettségek sérelme nél-
kül.

(2) A hatályon kívül helyezett irányelvre vonatkozó hivatkozáso-
kat erre az irányelvre történő hivatkozásnak kell tekinteni, és a IV.
mellékletben található korrelációs táblázat szerint kell értelmezni.
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28. cikk

Hatálybalépés

Ez az irányelv az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

29. cikk

Az irányelv címzettjei

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Luxembourgban, 2001. április 4-én.

az Európai Parlament részéről

az elnök

N. FONTAINE

a Tanács részéről

az elnök

B. ROSENGREN
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I. MELLÉKLET

AZ STCW-EGYEZMÉNYNEK A 3. CIKKBEN EMLÍTETT KÉPZÉSI KÖVETELMÉNYEI

I. FEJEZET

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. Az e mellékletben említett szabályokat az STCW-szabályzat A. részében foglalt kötelező rendelkezések
egészítik ki, a VIII. fejezet VIII/2. szabályának kivételével.

Egy szabály követelményére történő bármilyen hivatkozás egyben az STCW-szabályzat A. része megfelelő
szakaszára történő hivatkozást is jelent.

2. Az STCW-szabályzat A. része az STCW-egyezmény rendelkezései értelmében tartalmazza a képességi
bizonyítványok kibocsátásáért és újraérvényesítéséért folyamodó jelöltek által igazolandó alkalmassági
előírásokat. A VII. fejezet alternatív képesítési rendelkezései és a II., III. és IV. fejezet szakképesítési
rendelkezései közötti kapcsolat tisztázására az alkalmassági előírásokban meghatározott képességek esettől
függően az alábbi hét feladat szerint csoportosítandók:

1. Navigáció

2. Árukezelés és rakományelrendezés

3. A hajóüzem irányítása és a hajón tartózkodó személyekről való gondoskodás

4. Hajógépészet

5. Elektrotechnika, elektronika és vezérléstechnika

6. Karbantartás és javítás

7. Rádiótávközlés

a következő felelősségi szinteken:

1. Irányítási szint

2. Üzemeltetési szint

3. Támogatási szint

Az STCW-szabályzat A. része II., III. és IV. fejezetében meghatározott alkalmassági szabványtáblázatok
alcímek szerint határozzák meg a feladatokat és a felelősségi szinteket.

II. FEJEZET

PARANCSNOK ÉS FEDÉLZETI SZEMÉLYZET

II/1. szabály

A navigációs őrszolgálatért felelős tisztek képesítésére előírt kötelező minimumkövetelmények 500 vagy
ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú hajókon

1. Minden, navigációs őrszolgálatért felelős tisztnek 500 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú tengerjáró
hajón megfelelő bizonyítvánnyal kell rendelkeznie.

2. Minden, a képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelni a következő feltételeknek:

2.1. a 18. életévét betöltötte;

2.2. elismert képzési program részeként végzett, legalább egyéves elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik,
amely magában foglalt az STCW-szabályzat A–II/1. szakasza szerinti követelményeknek megfelelő fedélzeti
képzést, elismert képzési naplóval dokumentálva, vagy egyéb esetben legalább három év elismert
tengerhajózási szolgálattal rendelkezik;

2.3. az előírt tengerhajózási szolgálat során legalább hat hónapig teljesített navigációs őrszolgálatot a hídon a
parancsnok vagy egy képzett tiszt felügyelete alatt;

2.4. megfelel a IV. fejezetben foglalt, az előírt rádiós szolgálatra vonatkozó szabályok követelményeinek a
Rádiószabályzattal összhangban;

2.5. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–II/1. szakaszában előírt
alkalmassági követelményeknek.
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II/2. szabály

A parancsnokok és az elsőtisztek képesítésére vonatkozó kötelezőminimumkövetelmények 500 vagy ennél
nagyobb bruttó tonnatartalmú hajókon

3 000 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatar ta lmú hajón szolgá ló parancsnok és e lsőt i szt

1. A3 000 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú tengerjáró hajón szolgáló minden parancsnok és elsőtiszt
megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

2. Minden, a képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

2.1. a navigációs őrszolgálatért felelős tiszti képzés megszerzéséhez megfelel az 500 vagy ennél nagyobb bruttó
tonnatartalmú hajón végzett navigációs őrszolgálatért felelős tiszti képesítés követelményeinek, és e
minőségében rendelkezik elismert tengerhajózási szolgálattal:

2.1.1. elsőtiszti képesítéshez legalább 12 hónap; és

2.1.2. parancsnoki képesítéshez legalább 36 hónap; ez az időszak azonban legfeljebb 24 hónapra lerövidíthető, ha
ebből legalább 12 hónap tengerhajózási szolgálatot elsőtisztként látott el;

2.2. elismert oktatásban és képzésben részesült, ésmegfelel az STCW-szabályzat A–II/2. szakaszában a 3 000 vagy
ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú hajón szolgáló parancsnokokra és elsőtisztekre vonatkozó alkalmassági
követelményeknek.

500 és 3 000 között i brut tó tonnatar ta lmú hajón szolgá ló parancsnok és e lsőt i szt

3. Az 500 és 3 000 közötti bruttó tonnatartalmú tengerjáró hajókon szolgáló minden parancsnoknak és
elsőtisztnek megfelelő bizonyítvánnyal kell rendelkeznie.

4. Minden, a képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

4.1. elsőtiszti képesítés megszerzéséhez megfelel az 500 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú hajókon a
navigációs őrszolgálatért felelős tisztre előírt követelményeknek;

4.2. parancsnoki képesítés megszerzéséhez megfelel az 500 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú hajókon
navigációs őrszolgálatért felelős tisztre előírt követelményeknek, és ebben aminőségben legalább 36 hónapos
elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik; ez az időtartam azonban legfeljebb 24 hónapra lerövidíthető,
ha ebből legalább 12 hónapot elsőtiszti beosztásban szolgált;

4.3. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–II/2. szakaszában az 500 és
3 000 közötti bruttó tonnatartalmú hajókon szolgáló parancsnokok és elsőtisztekre vonatkozó alkalmassági
követelményeknek.

II/3. szabály

A navigációs őrszolgálatért felelős tisztekre és parancsnokokra vonatkozó kötelező
minimumkövetelmények az 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb hajókon

Nem part ment i ha józásban részt vevő hajók

1. Minden 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb, nem part menti utakon közlekedő tengerjáró hajón szolgáló,
navigációs őrszolgálatért felelős tisztnek 500 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú hajóra vonatkozó
megfelelő bizonyítvánnyal kell rendelkeznie.

2. Minden 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb, nem part menti utakon közlekedő tengerjáró hajón szolgáló
parancsnoknak 500 és 3 000 közötti bruttó tonnatartalmú hajóra vonatkozó megfelelő bizonyítvánnyal kell
rendelkeznie.

Par t ment i ha józásban részt vevő hajók

Navigációs őrszolgálatért felelős tiszt

3. Minden, part menti utakon közlekedő, kevesebb mint 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb tengerjáró hajón
szolgáló, navigációs őrszolgálatért felelős tiszt megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

4. A part menti utakon közlekedő, 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb tengerjáró hajón navigációs
őrszolgálatért felelős tiszti képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következőknek:

4.1. 18. életévét betöltötte;

4.2. elvégezte a következőket:

4.2.1. speciális képzést, beleértve az Igazgatás által előírt megfelelő időtartamú tengerhajózási szolgálatot; vagy
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4.2.2. legalább hároméves elismert fedélzeti tengerhajózási szolgálatot teljesített;

4.3. megfelel a IV. fejezet szabályai követelményeinek, ahol alkalmazható, az előírt rádiós szolgálat ellátásában a
Rádiószabályzattal összhangban;

4.4. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–II/3. szakaszában a part menti
utakon közlekedő, 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb hajókon szolgáló, navigációs őrszolgálatért felelős
tisztekre vonatkozó alkalmassági követelményeknek.

Parancsnok

5. A part menti utakon közlekedő, 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb tengerjáró hajón szolgáló minden
parancsnok megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

6. A part menti utakon közlekedő, 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb tengerjáró hajón szolgáló parancsnoki
képesítésre pályázó személynek meg kell felelnie a következőknek:

6.1. 20. életévét betöltötte;

6.2. navigációs őrszolgálatért felelős tiszti minőségben legalább 12 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal
rendelkezik;

6.3. elismert oktatásban és képzésben részesült és megfelel az STCW-szabályzat A–II/3. szakaszában
meghatározott, a part menti utakon közlekedő, 500 bruttó tonnatartalomnál kisebb hajón szolgáló
parancsnokokra vonatkozó alkalmassági követelményeknek.

7. Fe lmentések

Amennyiben az Igazgatás úgy ítéli meg, hogy a hajó mérete és útjának feltételei miatt e szabály és az
STCW-szabályzat A–II/3. szakasza teljes körű előírásainak alkalmazása ésszerűtlen vagy célszerűtlen, az ilyen
hajókon vagy hajóosztályban szolgáló parancsnokot és a navigációs őrszolgálatért felelős tisztet felmentheti
egyes követelmények alól, szem előtt tartva az ugyanazokon a vizeken esetlegesen közlekedő összes hajó
biztonságát.

II/4. szabály

A navigációs őrszolgálatot ellátó legénységi állományú tengerészek képesítésére vonatkozó kötelező
minimumkövetelmények

1. Az 500 vagy ennél nagyobb bruttó tonnatartalmú tengerjáró hajón navigációs őrszolgálatot ellátó minden
legénységi állományú tengerész, kivéve a képzésben részt vevő tengerészeket és azokat, akik az őrszolgálatban
szaktudást nem igénylő feladatokat látnak el, kötelességeik teljesítéséhez megfelelő bizonyítvánnyal
rendelkeznek.

2. Minden, a képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következőknek:

2.1. 16. életévét betöltötte;

2.2. elvégezte a következőket:

2.2.1. elismert tengerhajózási szolgálatot teljesített, amely legalább hat hónapos képzést és gyakorlatot foglalt
magában; vagy

2.2.2. speciális, akár szárazföldi, akár fedélzeti képzésben részesült, amely legalább két hónapos elismert
tengerhajózási szolgálati időtartamot is magában foglalt;

2.3. megfelel az STCW-szabályzat A–II/4. szakaszában meghatározott alkalmassági követelményeknek.

3. A 2.2.1. és 2.2.2. pontban előírt tengerhajózási szolgálat, képzés és gyakorlati tapasztalat navigációs
őrszolgálati feladatokhoz kapcsolódik, és magában foglalja a szolgálat ellátását a parancsnok, az
őrszolgálatért felelős tiszt vagy egy képzett legénységi állományú tengerész közvetlen felügyelete alatt.

4. Egy tagállam akkor állapíthatja meg, hogy a tengerészek megfelelnek e szabály előírásainak, ha azok az
STCW-egyezménynek az adott tagállamra nézve történt hatálybalépését megelőző öt évben legalább egy évig
szolgáltak a jelzett minőségben a fedélzeti személyzet tagjaként.

III. FEJEZET

GÉPÜZEMI SZOLGÁLAT

III/1. szabály

A személyzettel üzemeltetett géptérben a gépüzemi őrszolgálatért felelős tisztek vagy az időszakosan
személyzet nélkül üzemeltetett géptérben ügyeletre kijelölt géptisztek képesítésére vonatkozó kötelező

minimumkövetelmények

1. A 750 kW vagy nagyobb főgép-teljesítményű tengerjáró hajón személyzettel üzemeltetett géptérben a
gépüzemi őrszolgálatért felelős minden tiszt vagy időszakosan személyzet nélkül üzemeltetett gépházban
kijelölt ügyeletes géptiszt megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

2. Minden, a képzésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

118 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 05/4. kötet



2.1. 18. életévét betöltötte;

2.2. legalább hat hónap tengerhajózási szolgálatot teljesített gépüzemi ágazatban az STCW-szabályzat A–III/1.
szakaszával összhangban;

2.3. legalább 30 hónapos elismert oktatásban és képzésben részesült, amely elismert, képzési naplóban
dokumentált, hajón történt képzést foglalt magában, és megfelel az STCW-szabályzat A–III/1. szakaszában
a vonatkozó alkalmassági követelményeknek.

III/2. szabály

A 3 000 kW vagy nagyobb főgép-teljesítményű hajón szolgáló gépüzemvezetők és másodgéptisztek
képesítésére vonatkozó kötelező minimumkövetelmények

1. A 3 000 kW vagy nagyobb főgép-teljesítményű tengerjáró hajón szolgáló minden gépüzemvezető és
másodgéptiszt megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

2. Minden, a képzésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

2.1. megfelel a gépüzemi őrszolgálatért felelős tiszttel szembeni képesítési követelményeknek, és:

2.1.1. a másodgéptiszti képesítéshez legalább 12 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik
géptisztgyakornokként vagy géptisztként, és

2.1.2. gépüzem-vezetői képesítéshez legalább 36 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik, amelyből
legalább 12 hónapot géptisztként szolgált felelős beosztásban, másodgéptiszti szolgálatra vonatkozó
képesítéssel;

2.2. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–III/2. szakaszában
meghatározott alkalmassági követelményeknek.

III/3. szabály

A 750 kW és 3 000 kW közötti főgép-teljesítményű hajókon szolgáló gépüzemvezetők és másodgéptisztek
képesítésére vonatkozó kötelező minimumkövetelmények

1. A 750 és 3 000 kW közötti főgép-teljesítményű tengerjáró hajókon szolgáló minden gépüzemvezető és
másodgéptiszt megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

2. Minden képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

2.1. megfelel a gépüzemi őrszolgálatért felelős tisztre előírt képesítési követelményeknek, és:

2.1.1. másodgéptiszti képesítéshez legalább 12 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik
géptisztgyakornokként vagy géptisztként; és

2.1.2. gépüzem-vezetői képesítéshez legalább 24 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik, amelyből
legalább 12 hónapot géptisztként szolgált felelős beosztásban másodgéptiszti szolgálatra vonatkozó
képesítéssel;

2.2. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–III/3. szakaszában előírt
alkalmassági követelményeknek.

3. Minden géptiszt, aki másodgéptiszti képesítéssel rendelkezik a 3 000 kW vagy nagyobb főgép-teljesítményű
hajókon, gépüzemvezetőként szolgálhat a 3 000 kW-nál kisebb főgép-teljesítményű hajókon, feltéve hogy
legalább 12 hónap elismert tengerhajózási szolgálatot teljesített géptiszti minőségben, felelős beosztásban, és
a bizonyítványuk ilyen célra érvényesített.

III/4. szabály

A személyzettel ellátott géptérben őrszolgálat részét képező vagy az időszakosan személyzet nélküli
géptérben kijelölt ügyeletet teljesítő legénységi állományú gépészek képesítésére vonatkozó kötelező

minimumkövetelmények

1. A 750 kW vagy nagyobb főgép-teljesítményű tengerjáró hajókon gépüzemi őrszolgálatot teljesítő vagy
időszakosan személyzet nélküli géptérben ügyeletet ellátó minden legénységi állományú gépésznek, kivéve
a képzésben részt vevő ilyen gépészeket és azokat, akik szaktudást nem igénylő feladatot végeznek, a szolgálat
ellátásához megfelelő képesítéssel kell rendelkeznie.

2. Minden, a képesítésre pályázó jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

2.1. 16. életévét betöltötte;

2.2. elvégezte az alábbiakat:

2.2.1. olyan elismert tengerhajózási szolgálatot teljesített, amely legalább hat hónapos képzést és gyakorlati
tapasztalatot foglal magában; vagy

2.2.2. speciális, akár szárazföldi, akár hajón történő képzésben részesült, amely legalább két hónapos elismert
tengerhajózási szolgálati időt foglal magában;

2.3. megfelel az STCW-szabályzat A–III/4. szakaszában előírt alkalmassági követelményeknek.
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3. A 2.2.1. és 2.2.2. alpontban előírt tengerhajózási szolgálat, képzés és gyakorlati tapasztalat gépházi
őrszolgálati feladatokhoz kapcsolódik, és magában foglalja a feladat ellátását szakképzett géptiszt vagy
szakképzett gépész közvetlen felügyelete alatt.

4. Egy tagállam akkor állapíthatja meg, hogy a tengerészek megfelelnek e szabály előírásainak, ha azok az
STCW-egyezménynek az adott tagállamra nézve történt hatálybalépését megelőző öt évben legalább egy évig
szolgáltak gépüzemben a jelzett minőségben.

IV. FEJEZET

RÁDIÓKOMMUNIKÁCIÓ ÉS RÁDIÓS SZEMÉLYZET

Értelmező megjegyzés

A rádiós őrszolgálatra vonatkozó kötelező rendelkezéseket a Rádiószabályzat és a módosított SOLAS-egyezmény
rögzíti. A rádióberendezések karbantartásra vonatkozó rendelkezéseket a módosított SOLAS-egyezmény, valamint a
Nemzetközi Tengerészeti Szervezet által elfogadott iránymutatások tartalmazzák.

IV/1. szabály

I. Alkalmazás

1. A 3. pont előírásainak kivételével e fejezet rendelkezései arra a rádiós személyzetre vonatkoznak, amely a
módosított SOLAS Egyezménnyel összhangban az általános tengeri vészjel- és biztonsági rendszerben
(GMDSS) részt vevő hajókon teljesít szolgálatot.

2. A SOLAS-egyezmény 1992. február 1-jét közvetlenül megelőzően hatályban levő rendelkezéseinekmegfelelő
hajókon szolgáló rádiós személyzet 1999. február 1-jéig köteles eleget tenni az STCW-egyezmény
1992. december 1-je előtt hatályos rendelkezéseinek.

3. Az olyan hajókon szolgáló rádiós személyzetre, amelynek a SOLAS-egyezmény IV. fejezetében foglalt, a
GMDSS-re vonatkozó rendelkezéseknek nem köteles megfelelni, nem kell e fejezet rendelkezéseinek eleget
tenni. Az e hajókon szolgáló rádiós személyzet azonban köteles megfelelni a Rádiószabályzatnak. Az
Igazgatás biztosítja, hogy a Rádiószabályzatban az érintett rádiós személyzetre előírt megfelelő
bizonyítványokat kiadják vagy elismerjék.

IV/2. szabály

A GMDSS rádiókezelő személyzet képesítésére vonatkozó kötelező minimumkövetelmények

1. A rádiószolgálat ellátásáért felelős vagy azt ellátó, a GMDSS-ben részt vevő hajón szolgáló minden egyes
személy megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik a GMDSS tekintetében, amelyet az Igazgatás bocsát ki vagy
ismer el a Rádiószabályzat rendelkezései szerint.

2. Ezen túlmenően, minden jelöltnek, aki a módosított SOLAS-egyezmény értelmében rádióberendezés
használatára kötelezett hajón teljesítendő szolgálathoz e rendeletben előírt képesítésre pályázik, meg kell
felelnie az alábbiaknak:

2.1. 18. életévét betöltötte; és

2.2. elismert oktatásban és képzésben részesült, és megfelel az STCW-szabályzat A–IV/2. szakaszában előírt
alkalmassági követelményeknek.

V. FEJEZET

KÜLÖNLEGES KÉPZÉSI KÖVETELMÉNYEK BIZONYOS HAJÓTÍPUSOKON SZOLGÁLÓ SZEMÉLYZET SZÁMÁRA

V/1. szabály

A tartályhajókon szolgáló parancsnokok, tisztek és matrózok képzésére és képesítésére vonatkozó kötelező
minimumkövetelmények

1. A tartályhajókon a rakodásért vagy a rakománykezelő berendezésekkel kapcsolatos szolgálatra vagy
feladatokra kijelölt tisztek és tengerészek, a VI/1. szabályban előírt képzésen felül, kötelesek elismert
szárazföldi tűzoltási tanfolyamot végezni, és az alábbiakat teljesíteni:

1.1. legalább három hónap tartályhajón teljesített elismert tengerhajózási szolgálatot a biztonságos üzemeltetési
gyakorlat megfelelő szintű elsajátítása érdekében; vagy

1.2. elismert tartályhajó-ismereti tanfolyamot, amely legalább az STCW-szabályzat A–V/1. szakaszában a
tanfolyamra előírt tanterv anyagát tartalmazza.

Az Igazgatás azonban az 1.1. alpontban előírtnál rövidebb tengerhajózási szolgálati időt is elfogadhat,
amennyiben:

120 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 05/4. kötet



1.3. az elegendőnek ítélt, elfogadott időtartam egy hónapnál nem kevesebb;

1.4. a tartályhajó 3 000 bruttó tonnatartalomnál kisebb;

1.5. az időszak alatt a tartályhajó által megtett egyes utak időtartama nem haladja meg a 72 órát;

1.6. a tartályhajó üzemi jellemzői és az időszak alatt teljesített utak, rakodási és kirakási műveletek lehetővé teszik
szaktudás és gyakorlati tapasztalat megszerzését.

2. A parancsnokok, gépüzemvezetők, elsőtisztek, másodgéptisztek és mindazok a személyek, akik közvetlenül
felelősek a be- és kirakodásért, és az út közbeni rakománykezelésért, az 1.1. vagy 1.2. alpont
követelményeinek teljesítésén túl rendelkeznek az alábbiakkal:

2.1. olyan gyakorlati tapasztalattal, amely megfelel azon a tartályhajótípuson végzett feladataiknak, amelyen
szolgálnak; és

2.2. elismert különleges képzési programot végeztek, amely megfelel legalább azoknak az STCW-szabályzat
A–V/1. szakaszában meghatározott területeknek, amelyek megfelelnek azon az olajszállító tartályhajón,
vegyianyag-szállító tartályhajón vagy cseppfolyósított gázt szállító tartályhajón ellátandó feladataiknak,
amelyen szolgálnak.

3. Az STCW-egyezménynek egy tagállam tekintetében történő hatálybaléptetésétől számított két éven belül
akkor állapítható meg, hogy az adott tengerészek megfelelnek a 2.2. alpont követelményeinek, ha az érintett
típusú tartályhajón a megelőző öt év során a jelzett minőségben legalább egy évig szolgált.

4. Az Igazgatások biztosítják, hogy az 1. és 2. pont szerint képzettséggel rendelkező parancsnokok és tisztek
számára bizonyítványt adjanak ki, illetve a meglévő bizonyítványukat megfelelően érvényesítsék. Minden
képzett legénységi állományú személyt bizonyítvánnyal látnak el.

V/2. szabály

A ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokok, tisztek, legénységi állományú tengerészek és egyéb
személyzet képzésére és képesítésére vonatkozó, kötelező minimumkövetelmények

1. Ez a szabály a nemzetközi útvonalon közlekedő ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokokra,
tisztekre, legénységre és egyéb személyzetre alkalmazandó. Az Igazgatások határozzák meg e követelmények
alkalmazását a belföldi útvonalon közlekedő ro-ro személyszállító hajókon szolgáló személyzetre.

2. A ro-ro személyszállító hajókon végzendő feladataik kijelölése előtt a tengerészek a 4--8. pont szerinti
képzésben részesülnek, beosztásuknak, feladataiknak és felelősségi körüknek megfelelően.

3. Azoknak a tengerészeknek, akiket a 4., 7. és 8. pont szerinti képzési kötelezettség terhel, legfeljebb ötévenként
megfelelő, ismeretfelújító képzésben vesznek részt.

4. A ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokok, tisztek és a riadójegyzékben az utasokat
vészhelyzetben segítő személyzet az STCW-szabályzat A–V/2. szakaszának 1. pontjában meghatározott, a
tömegek irányítására vonatkozó képzésben vesz részt.

5. A ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokok, tisztek és a meghatározott feladatokra és
feladatkörre kijelölt egyéb személyzet elvégzi az STCW-szabályzat A–V/2. szakaszának 2. pontja szerinti
bevezető képzést.

6. A ro-ro személyszállító hajókon az utasok számára az utastérben közvetlenül szolgáltatást nyújtó személyzet
elvégzi az STCW-szabályzat A–V/2. szakaszának 3. pontja szerinti biztonsági képzést.

7. A ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokok, elsőtisztek, gépüzemvezetők, másodgéptisztek és
minden, az utasok be- és kihajózásában, a be- és kirakodásban és a rakomány rögzítésében, vagy a hajótest
nyílásainak lezárásában közvetlenül felelős, kijelölt személy elvégzi az STCW-szabályzat A–V/2. szakaszának
4. pont szerinti elismert képzést, amelynek tárgya az utasok biztonsága, a rakománybiztonság és a hajótest
zártsága.

8. A ro-ro személyszállító hajókon szolgáló parancsnokok, elsőtisztek, gépüzemvezetők, másodgéptisztek és az
utasok biztonságáért vészhelyzetben felelős minden egyéb személy elvégzi az STCW-szabályzat A–V/2.
szakaszának 5. pontjában előírt elismert képzést, amelynek tárgya a válságkezelés és az emberi magatartás.

9. Az Igazgatások biztosítják az elvégzett képzést tanúsító okmányok kibocsátását az e szabályba foglalt
rendelkezések alapján képesített minden személy számára.
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VI. FEJEZET

VÉSZHELYZETI, MUNKAVÉDELMI, EGÉSZSÉGÜGYI ÉS TÚLÉLÉSI FELADATOK

VI/1. szabály

Az összes tengerész bevezető és alapfokú biztonsági képzésére és oktatására vonatkozó kötelező
minimumkövetelmények

A tengerészek bevezető hajóismereti és alapvető biztonsági képzésben vagy oktatásban részesülnek az
STCW-szabályzat A–V1/1. szakaszával összhangban, és megfelelnek az ott előírt alkalmassági követelményeknek.

VI/2. szabály

Képesítési bizonyítványok kiadására vonatkozó kötelező minimumkövetelmények túlélési vízi járművek,
felkutatócsónakok és gyorsjáratú felkutatócsónakok személyzete számára

1. A túlélési vízi járművekhez és a gyorsjáratú felkutatócsónakok kivételével a felkutatócsónakokhoz szükséges
képesítési bizonyítványért folyamodó minden jelöltnek meg kell felelnie a következő feltételeknek:

1.1. 18. életévét betöltötte;

1.2. legalább 12 hónap elismert tengerhajózási szolgálattal rendelkezik, vagy részt vett elismert képzésen, és
legalább hat hónap elismert tengerhajózási szolgálata van;

1.3. megfelel a túlélési vízi járművekhez és a felkutatócsónakokhoz szükséges képesítési bizonyítványokra
vonatkozóan az STCW-szabályzat A–VI/2. szakaszának 1--4. pontjában rögzített alkalmassági
követelményeknek.

2. A gyorsjáratú felkutatócsónakok személyzete számára szükséges képesítési bizonyítványért folyamodó
minden jelölt megfelel a következő feltételeknek:

2.1. a túlélési vízi járművek és a gyorsjáratú felkutatócsónakokon kívül a felkutatócsónakok személyzete számára
szükséges képesítési bizonyítvánnyal rendelkezik;

2.2. részt vett elismert képzési tanfolyamon;

2.3. megfelel a gyorsjáratú felkutatócsónakokhoz szükséges képesítési bizonyítványokra vonatkozóan az
STCW-szabályzat A–VI/2. szakaszának 5--8. pontban előírt alkalmassági követelményeknek.

VI/3. szabály

Emelt szintű tűzoltási képzésre vonatkozó kötelező minimumkövetelmények

1. A tűzoltás irányítására kijelölt tengerészek a tűzoltási technikákkal foglalkozó továbbképzésben vesznek
részt, különös tekintettel a szervezési, taktikai és vezetési kérdésekre az STCW-szabályzat A–VI/3.
szakaszának rendelkezéseivel összhangban, és meg kell felelniük az abban meghatározott alkalmassági
követelményeknek.

2. Amennyiben a kibocsátandó bizonyítványban nem szerepel az emelt szintű tűzoltási képzés, külön
bizonyítványt vagy esetlegesen okiratot kell kiadni, igazolva, hogy tulajdonosa emelt szintű tűzoltási
képzésben részesült.

VI/4. szabály

Az elsősegélyre és egészségügyi ápolásra vonatkozó kötelező minimumkövetelmények

1. A hajón elsősegélynyújtásért felelős tengerészek megfelelnek az STCW-szabályzat A–VI/4. szakaszának 1., 2.
és 3. pontjában az egészségügyi elsősegélyre vonatkozóan meghatározott alkalmassági követelményeknek.

2. A hajón egészségügyi ápolásért felelős tengerészekmegfelelnek az STCW-szabályzat A–V1/4. szakaszának 4.,
5. és 6. pontjában az egészségügyi ápolásra vonatkozóan meghatározott alkalmassági követelményeknek.

3. Amennyiben a kibocsátandó bizonyítványban nem szerepel az elsősegélyre vagy egészségügyi ápolásra
kiterjedő képzés, külön bizonyítványt vagy esetlegesen okiratot kell kiadni, igazolva, hogy tulajdonosa részt
vett elsősegélyről vagy egészségügyi ápolásról tartott képzésen.
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VII. FEJEZET

EGYÉB KÉPESÍTÉSI BIZONYÍTVÁNYOK

VII/1. szabály

Az egyéb képesítési bizonyítványok kiadásának alapelvei

1. Az e melléklet II. és III. fejezetében a képesítésre vonatkozóan megállapított követelmények ellenére a
tagállamok dönthetnek úgy is, hogy az e fejezetbe foglalt szabályokban említett bizonyítványoktól eltérő
bizonyítványokat adnak ki, vagy ilyenek kiadását engedélyezik, feltéve hogy:

1.1. a bizonyítványokon és az érvényesítéseken feltüntetendő kapcsolódó funkciókat és felelősségi szinteket az
STCW-szabályzat A–II/1., A–II/2., A–II/3., A–II/4., A–III/1., A–III/2., A–III/3., A–III/4. és A–IV/2. szakaszában
foglaltak közül választják ki, és azokkal azonosak;

1.2. a jelöltek elismert oktatásban és képzésben részesültek, és megfelelnek azon alkalmassági követelmények
feltételeinek, amelyeket az STCW-szabályzat vonatkozó szakaszai írnak elő és a kódex A–VII/1. szakasza
rögzít, a bizonyítványokon és az érvényesítéseken feltüntetendő funkciókra és szintekre vonatkozóan;

1.3. a jelöltek elismert tengerhajózási szolgálatot végeztek, amely megfelel a bizonyítványban feltüntetendő
funkciók és szintek követelményeinek. A tengerhajózási szolgálat minimális időtartama megfelel az e
melléklet II. és III. fejezetében előírt tengerhajózási szolgálati időtartamnak. A tengerhajózási szolgálat
minimális időtartama azonban nem lehet kevesebb, mint amit az STCW-szabályzat A–VII/2. szakasza előír;

1.4. azoknak a bizonyítványért folyamodó jelölteknek, akik fedélzeti tisztként fognak szolgálni, meg kell felelniük
a IV. fejezetben foglalt szabályok szerinti követelményeknek, miszerint adott esetben alkalmasak a
rádiószolgálat ellátására a Rádiószabályzat előírásaival összhangban;

1.5. a bizonyítványokat a 11. cikk követelményeivel és az STCW-szabályzat VII. fejezetében foglalt
rendelkezésekkel összhangban állítják ki.

2. E fejezet értelmében bizonyítványt csak akkor lehet kiállítani, ha a tagállam a Bizottság rendelkezésére
bocsátotta az STCW-egyezményben előírt információkat.

VII/2. szabály

Tengerészek képesítési bizonyítványa

Minden tengerész, aki az STCW-szabályzat II. fejezete A–II/1., A–II/2., A–II/3. vagy AII/4., III. fejezete A–III/1., A–III/2.,
A–III/4. vagy IV. fejezete A–IV/2. táblázatában meghatározott bármilyen funkciót vagy funkciók csoportját tölti be,
megfelelő bizonyítvánnyal rendelkezik.

VII/3. szabály

Egyéb képesítési bizonyítványok kiadásának alapelvei

1. Annak a tagállamnak, amelyik úgy dönt, hogy egyéb képesítési bizonyítványokat ad ki vagy engedélyezi azok
kiadását, biztosítania kell a következő alapelvek betartását:

1.1. alternatív képesítési rendszert csak akkor lehet bevezetni, ha biztosított a tengeren az élet biztonságának
olyan megfelelő szintje és legalább olyan hatékony megelőző hatás a környezetszennyezésre, mint amit a
többi fejezet előír;

1.2. az e fejezettel összhangban az egyéb képesítési bizonyítványok kiadására tett intézkedéseknek biztosítaniuk
kell azok felcserélhetőségét a más fejezetek hatálya alatt kiállított bizonyítványokkal.

2. A felcserélhetőség 1. pontban foglalt alapelve szerint biztosítani kell, hogy:

2.1. a II. és/vagy a III. fejezet szerint képzett tengerészek és a VII. fejezet szerint képzettek egyaránt szolgálhatnak
a hagyományosan vagy egyéb szervezeti formájú hajókon;

2.2. a tengerészek képzése valamely meghatározott feladatra nem olyan módon történik, ami akadályozná őket
abban, hogy képességeiket máshol hasznosítsák.

3. A bizonyítványok e fejezet értelmében történő kiállításakor az alábbi alapelveket kell figyelembe venni:

3.1. az egyéb képesítési bizonyítványok kiállítása nem alkalmazható kizárólag:

3.1.1. a hajószemélyzet létszámának csökkentésére;

3.1.2. a szakma egységességének csökkentésére vagy a tengerészek képzettségének csökkentésére; vagy

3.1.3. annak igazolására, hogy bármely adott őrszolgálat során a gépüzemi és fedélzeti szolgálatot összevonják, és
egyetlen bizonyítványtulajdonosra csökkentsék az őrszolgálatos tisztek számát;

3.2. a parancskiadásra kizárólag a hajókapitány jogosult, és a parancsnok és mások jogi helyzetét és jogkörét nem
befolyásolhatja károsan az alternatív bizonyítványok alkalmazása.

4. Az e szabály 1. és 2. pontjában foglalt alapelvek biztosítják a fedélzeti tisztek és a géptisztek alkalmasságának
szinten tartását.
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II. MELLÉKLET

ELJÁRÁSOK ÉS KRITÉRIUMOK A HARMADIK ORSZÁGOK ÁLTAL KIÁLLÍTOTT KÉPESÍTÉSI BIZO-
NYÍTVÁNYOK ELISMERÉSÉRE ÉS A TENGERÉSZETI KÉPZÉSI INTÉZETEK ÉS A TENGERÉSZETI OKTA-
TÁSI ÉS KÉPZÉSI PROGRAMOK ÉS TANFOLYAMOK JÓVÁHAGYÁSÁRA VONATKOZÓAN A 18. CIKK

(3) BEKEZDÉSÉNEK a) PONTJÁBAN FOGLALTAK SZERINT

A. A képesítési bizonyítványokkal kapcsolatos eljárások és kritériumok

Egy tagállam abban az esetben ismerheti el és érvényesítheti a harmadik országok által kiadott bizonyítványokat a
lobogóját viselő hajókon ellátandó szolgálathoz, ha teljesülnek az alábbi feltételek:

1. Az elismerés céljából benyújtott megfelelő bizonyítványokat az STCW-egyezmény egyik szerződő fele bocsátotta
ki.

2. a) A harmadik ország, amely a megfelelő bizonyítványt kibocsátotta, az IMO Tengerészeti Biztonsági Bizottsága
igazolásával bizonyítja, hogy teljeskörűen és hiánytalanul érvényesíti az STCW-egyezmény rendelkezéseit.

b) A tagállam a szükséges módon biztosítja, esetenként a létesítmények és az eljárások ellenőrzése útján, hogy
az alkalmassági követelményekkel kapcsolatos feltételeket a bizonyítványok kibocsátása és érvényesítése,
valamint a nyilvántartás terén teljes mértékben betartják, és az STCW-egyezmény I/8. rendelete szerinti
minőségbiztosítási rendszert bevezették.

3. Ha a 2. pont a) alpontjában foglalt követelmény nem teljesül, mert az IMO Tengerészeti Biztonsági Bizottsága még
vizsgálja, hogy a harmadik ország igazolhatóan teljeskörűen és hiánytalanul érvényesíti-e az STCW-egyezmény
rendelkezéseit, a következő rendelkezéseket kell alkalmazni:

a) a harmadik ország a tagállam és az IMO rendelkezésére bocsátja:

i. az STCW-egyezmény végrehajtásával kapcsolatos törvények, határozatok, utasítások, rendeletek és más
jogi eszközök szövegét;

ii. a tanfolyamok tartalmának és időtartamának részletes leírását, ezen belül az alkalmazott oktatási, képzési,
vizsgáztatási, alkalmasságfelmérési és képesítési alapelvek világos megfogalmazását;

iii. országos vizsga- és egyéb követelményeket az STCW-egyezménnyel összhangban kiadott minden egyes
bizonyítványtípusra vonatkozóan;

iv. megfelelő számú mintapéldányt az STCW-egyezménynek megfelelően kiállított bizonyítványokból;

v. a hivatali szervezetre vonatkozó információt;

vi. tömör ismertetést azokról a jogi és közigazgatási intézkedésekről, amelyeket az előírások betartatása
érdekében tettek, különösen a képzés, a vizsgáztatás és a bizonyítványok kibocsátása és nyilvántartása
terén;

vii. a képzések és vizsgák, az STCW-egyezményben előírt alkalmasságfelmérések engedélyezésében,
akkreditálásában és jóváhagyásában követett eljárásokat, a kapcsolódó feltételek tömör magyarázatát és
a kiadott engedélyek, akkreditálások és jóváhagyások jegyzékét;

b) a tagállam a közölt információkat összeveti az STCW-egyezmény követelményeivel, hogy megállapítsa,
teljeskörűen és hiánytalanul alkalmazzák-e az STCW-egyezmény rendelkezéseit;

c) a tagállam a szükséges módon biztosítja, esetenként a létesítmények és az eljárások ellenőrzése útján, hogy
az alkalmassági követelménnyekkel kapcsolatos feltételeket a bizonyítványok kibocsátása és érvényesítése,
valamint a nyilvántartás terén teljes mértékben betartják, és az STCW-egyezmény I/8. rendelete szerinti
minőségbiztosítási rendszert bevezették;

d) a tengerészek származási országának számító fontosabb országok statisztikai adatai alapján és a 23. cikk (2)
bekezdésében foglalt eljárás szerint össze kell állítani és folyamatosan naprakész állapotban kell tartani egy
jegyzéket, amely tartalmazza azokat a harmadik országokat, amelyekben a fentiek szerinti eljárás mellett
kötelező a tengerészeti intézetek vagy képzési programok ellenőrzése.

4. A tengerészeti intézetek vagy a képzési programok és tanfolyamok akkreditálása vagy engedélyezése során a
tagállamoknak az e melléklet B. részében meghatározott kritériumokat kell alkalmazniuk a 2., vagy
értelemszerűen a 3. pont mellett.

5. A tagállamnak biztosítania kell, hogy az érintett harmadik ország kötelezettséget vállal arra, hogy haladéktalanul
tájékoztatást ad az STCW-egyezménnyel összhangban folytatott képzéssel és képesítéssel kapcsolatos minden
jelentős változásról.

6. Az elismerésre benyújtott képesítési bizonyítványnak tartalmaznia kell vagy csatolni kell hozzá egy érvényesítést
arra vonatkozóan, hogy azt a szerződő fél bocsátotta ki.

7. A tagállamok intézkedéseket vezetnek be annak biztosítására, hogy azok a tengerészek, akik vezetői szintű
beosztásokhoz képesítési bizonyítványt nyújtanak be elismerés céljából, megfelelő ismeretekkel rendelkezzenek
a tagállamnak a betöltendő funkciók szempontjából irányadó tengerészeti jogszabályairól.
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8. Az e cikk rendelkezései értelmében harmadik ország által kibocsátott bizonyítvány tagállam általi elismeréséül
kibocsátott bizonyítványok és érvényesítések nem használhatók fel egy másik tagállam részéről történő további
elismerés alapjául.

B. A tengerészeti képzési intézetek és tengerészeti oktatási és képzési programok és tanfolyamok akkreditációjának
vagy elismerésének kritériumai

I. Annak érdekében, hogy egy tengerészeti képzési intézet elnyerje az elismerést elfogadott oktatási és képzési
programok és tanfolyamok szervezésére jogosult tengerészeti képzési intézetként attól a tagállamtól, amelynek
lobogóját viselő hajókon teljesítendő szolgálat követelményeinek megfelel, az intézet:

1. rendelkezik olyan oktatókkal, akik:

1.1. ismerik a képzési programot és az adott képzési típus meghatározott képzési céljait;

1.2. képesítéssel rendelkeznek a képzés tárgyát képező feladatra;

1.3. szimulátor használata esetén:

1.3.1. megfelelő útmutatást kaptak a szimulátoros oktatás módszereiről; és

1.3.2. gyakorlati tapasztalattal rendelkeznek az alkalmazandó szimulátor működtetésében;

2. az intézetnél folytatott elismert képzési programokhoz és tanfolyamokhoz rendelkezik vezető
oktatókkal, akiknek teljes áttekintésük van minden egyes általuk felügyelt elismert képzési program és
tanfolyam, illetve azok meghatározott céljai felett;

3. rendelkezik vizsgáztatókkal, akik megfelelő képzést kaptak az értékelési módszerek és gyakorlat
tárgyában, és:

3.1. megfelelő szintű tudással és ismerettel rendelkeznek a vizsgálandó alkalmasságról;

3.2. képesítéssel rendelkeznek az értékelés tárgyát képező feladatra;

3.3. megfelelő iránymutatást kaptak az értékelési módszerekről és gyakorlatról;

3.4. rendelkeznek értékelési gyakorlattal; és

3.5. ha szimulátor használatával végeznek értékelést, gyakorlott vizsgáztató felügyelete alatt és
megelégedésére szereztek gyakorlati értékelési tapasztalatot az adott típusú szimulátor használatában;

4. rendelkeznek az intézetben tengerészeti oktatásban vagy képzésben részt vett hallgatók részére kiadott
bizonyítványok és oklevelek nyilvántartásával, az oktatás és képzés adataival, a vonatkozó dátumokkal,
valamint a hallgatók teljes nevével, születési idejével és helyével;

5. esetenként rendelkezésükre állnak az ilyen bizonyítványok és oklevelek státusára, valamint esetlegesen az
elméleti és gyakorlati képzésre vonatkozó információk;

6. minőségbiztosítási rendszer segítségével folyamatosan figyelemmel kísérik a képzési és értékelési
tevékenységek terén kitűzött célokat, ezek között az oktatók és vizsgáztatók minősítésére és gyakorlati
tapasztalatára vonatkozó célok teljesítését;

7. legalább ötévenként, olyan megfelelően képzett személyek közreműködésével, akik maguk nem vesznek
részt az érintett képzési és értékelési tevékenységekben, értékelik, hogy az adminisztrációs és működési
folyamatokat az intézeten belül minden szinten olyan módon kezelik, szervezik, hajtják-e végre,
felügyelik és figyelik házon belül, ami biztosítja, hogy a célnak megfelelnek, és a kitűzött célok eléréséhez
hozzájárulnak.

II. A tagállam lobogóját viselő hajón teljesítendő szolgálathoz szükséges tengerészeti oktatási és képzési
követelményeknek való megfelelés érdekében a képzési programot vagy tanfolyamot:

1. úgy kell felépíteni, hogy megfeleljen az írásba foglalt programoknak, amelyek tartalmazzák az oktatás
módszereit és eszközeit, amely az előírt alkalmasság megszerzéséhez szükséges;

2. az I.1., I.2. és I.3. pont megfelelően képzett személyek tartják, felügyelik, értékelik és támogatják.
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III. MELLÉKLET

A. RÉSZ

Hatályon kívül helyezett irányelv és módosítása

(amelyre a 27. cikk hivatkozik)

A Tanács 94/58/EK irányelve (HL L 319., 1994.12.12., 28. o.)

A Tanács 98/35/EK irányelve (HL L 172., 1998.6.17., 1. o.)

B. RÉSZ

A nemzeti jogba történő átvezetés határideje

(amelyre a 27. cikk hivatkozik)

Irányelv Átvezetés határideje

94/58/EK 1995. december 31.

98/35/EK 1999. május 25.
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IV. MELLÉKLET

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT

94/58/EK irányelv Ez az irányelv

1. cikk 2. cikk

2. cikk 3. cikk

3. cikk 4. cikk

3a. cikk (1), (2) és (3) bekezdése 5. cikk (1), (2) és (3) bekezdése

3a. cikk (4) bekezdésének 1. pontja 5. cikk (4) bekezdésének a) pontja

3a. cikk (4) bekezdésének 2. pontja 5. cikk (4) bekezdésének b) pontja

3a. cikk (5) és (6) bekezdése 5. cikk (5) és (6) bekezdése

3a. cikk (7) bekezdésének 1., 2. és 3. pontja 5. cikk (7) bekezdésének a), b) és c) pontja

3a. cikk (8), (9) és (10) bekezdése 5. cikk (8), (9) és (10) bekezdése

4. cikk a)–z) pontja 1. cikk 1--26. pontja

4. cikk aa) pontja 1. cikk 27. pontja

4. cikk ab) pontja 1. cikk 28. pontja

4. cikk ac) pontja 1. cikk 29. pontja

4. cikk ad) pontja 1. cikk 30. pontja

4. cikk ae) pontja 1. cikk 31. pontja

5. cikk 6. cikk

5a. cikk 7.

5b. cikk (1) és (2) bekezdése 8. cikk (1) és (2) bekezdése

5b. cikk (3) bekezdésének 1., 2. és 3. pontja 8. cikk (3) bekezdésének a), b) és c) pontja

5b. cikk (4) 8. cikk (4) bekezdése

5c. cikk (1) bekezdésének 1–4. pontja 9. cikk (1) bekezdésének a)–d) pontja

5c. cikk (2) bekezdésének 1., 2. és 3. pontja 9. cikk (2) bekezdésének a), b) és c) pontja

5c. cikk (3) bekezdése 9. cikk (3) bekezdése

5d. cikk (1) és (2) bekezdése 10. cikk (1) és (2) bekezdése

5d. cikk (3) bekezdésének 1–5. pontja 10. cikk (3) bekezdésének a)–e) pontja

5d. cikk (4) bekezdésének 1. és 2. pontja 10. cikk (4) bekezdésének a) és b) pontja

5e. cikk (1) bekezdésének 1. és 2. pontja 11. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontja

5e. cikk (2)–(5) bekezdése 11. cikk (2)–(5) bekezdése

5f. cikk (1) bekezdésének 1., 2. és 3. pontja 12. cikk (1) bekezdés a), b) és c) pontja

5f. cikk (2) bekezdése 12. cikk (2) bekezdése

5g. cikk (1) bekezdésének 1–5. pontja 13. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontja

5g. cikk (2) bekezdése 13. cikk (2) bekezdése

5g. cikk (3) bekezdésének 1. pontja 13. cikk (3) bekezdésének a) pontja

5g. cikk (3) bekezdése 1. pontjának 1.1. és 1.2. alpontja 13. cikk (3) bekezdése a) pontjának i. és ii. alpontja

5g. cikk (3) bekezdésének 2. pontja 13. cikk (3) bekezdésének b) pontja

5h. cikk 14. cikk

6. cikk 15. cikk

7. cikk 16. cikk

8. cikk (1), (2) és (3) bekezdése 17. cikk a), b) és c) pontja

8. cikk (3) bekezdés a)–e) pontja 17. cikk c) pont i–v. alpontja

8. cikk (4), (5) és (6) bekezdése 17. cikk d), e) és f) pontja

9. cikk 18 cikk.

10. cikk 19. cikk

10a. cikk 20. cikk

11. cikk 21. cikk
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12. cikk 22. cikk

13. cikk 23. cikk

13a. cikk 24. cikk

– 25. cikk (1)

14. cikk 26. cikk

– 27. cikk

– 28. cikk

– 29. cikk

I. melléklet I. melléklet

II. melléklet II. melléklet

– III. melléklet

– IV. melléklet

(1) A 98/35/EK irányelv 2. cikkének (3) bekezdése.
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